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PRECAUTIONS 


This disc contains game software for the PSP™ (PlayStation@Portable) system. Never use this 
disc on any other system, as it could damage it. Read the PSPTM system Instruction Manual 
carefully to ensure correct usage. Do not leave the disc near heat sources or în direct sunlight 
or excessive moisture. Do not use cracked or deformed discs or discs that have been repaired 
With adhesives as this could lead to malfunction. 


Push down one side of the disc as shown and Place the disc as shown, gently pressing downwards 
gently pull upwards to remove it. Using excess until it clicks into place. Storing the disc incorrectly 
force to remove the disc may result in damage. may result in damage. 


HEALTH WARNING 


Always play in a well lit environment. Take regular breaks, 15 minutes every hour. Avoid 
playing when tired or suffering from lack of sleep. Some individuals are sensitive to flashing 
or flickering lights or geometric shapes and patterns, may have an undetected epileptic 
condition and may experience epileptic seizures when watching television or playing 
videogames. Consult your doctor before playing videogames if you have an epileptic 
condition and immediately should you experience any of the following symptoms whilst 
playing: dizziness, altered vision, muscle twitching, other involuntary movement, loss of 
awareness, confusion and/or convulsions. 


PIRACY 


The PSPTM system and this disc contain technical protection mechanisms designed to prevent 
the unauthorised reproduction of the copyright works present on the disc. The unauthorised 
use of registered trademarks or the unauthorised reproduction of copyright works by 
circumventing these mechanisms or otherwise is prohibited by law. 


If you have any information about pirate product or methods used to circumvent our 
technical protection measures please email anti-piracy@eu.playstation.com or call your 
local Customer Service number given at the back of this manual. 


PARENTAL CONTROL 


This PSP™ (PlayStation&Portable) Game software has a preset Parental Control Level based 
on its content. You can set the Parental Control Level on the PSPTM system to restrict 
the playback of a PSPTMGame with a Parental Control Level that is higher than the level 
set on the PSP™ system. For more information, please refer to the PSP™ system 
Instruction Manual. 


ULES-00301 


Untold Legends The Warriors Code © 2006 Sony Online Entertainment LLC. SOE and the SOE logo are 
registered trademarks and Untold Legends and The Warriors Code are trademarks of Sony Online Entertainment 
LLC. Ubisoft and the Ubisoft logo are trademarks of Ubisoft Entertainment in the U.S. and/or other countries. 
Library programs © 2003-2006 Sony Computer Entertainment Inc. exclusively licensed to Sony Computer 
Entertainment Europe. FOR PERSONAL USE ONLY. Unauthorised copying, adaptation, rental, lending, 
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PAN EUROPEAN GAMES INFORMATION (PEGI) 
AGE-RATING SYSTEM 


The PEGI age-rating system protects minors from games unsuitable for their particular age 
group. PLEASE NOTE it is not a guide to gaming difficulty. 

Comprising two parts, PEGI allows parents and those purchasing games for children to 
make an informed choice appropriate to the age of the intended player. The first part is an 
age rating:- 


The second is icons indicating the type of content in the game. Depending on the game, there 
may be a number of such icons. The age-rating of the game reflects the intensity of this 


content. The icons are:- 


VIOLENCE BAD LANGUAGE FEAR SEXUAL CONTENT DRUGS DISCRIMINATION 


For further information visit http://www.pegi.info 


PARENTAL CONTROL LEVEL 


This game is classified according to the PEGI rating system. The PEGI rating marks and 
content descriptors are displayed on the game package (except where, by law, another 
rating system applies). The relationship between the PEGI rating system and the Parental 
Control Level is as follows: 


PARENTAL CONTROL LEVEL PEGI RATING AGE GROUP 
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Front view 


Disc cover DC OUT connectors 


IR port — USB 1— OPEN latch 
connector 


Set up the PSP" system according to the instructions in its instruction manual. Turn 1 f 
the PSP" system on and the POWER indicator will light up green. The Home Menu will : 
be displayed. Press the OPEN latch to open the disc cover. Insert the Untold Legends" — 
The Warrior's Code" disc with the label side facing the rear of the PSP" system and 
then securely close the disc cover. 


Select the Фа icon from the Home Menu and then select the © icon. An image of — 
the software will be displayed. Select the image and press the ‘x button to — 
commence loading. 


PLEASE NOTE: the information in this manual was correct at the time of going to * 
print, but some minor changes may have been made late in the products | 
development. All screenshots for this manual have been taken from the English : 
version of this product, and some screenshots might have been taken from pre 

completion screens that differ slightly from those in the finished product. - 
NOTE: Please select your preferred language from the PSP" system’s Home Menu 
before commencing play. 


MEMORY STICK DUO" 
To save game settings and progress, insert a Memory Stick Duo" into the Memory Stick — 
Duo" slot of the PSP™ system. Saved game data can be loaded from the same Memory _ 
Stick Duo" or any Memory Stick Duo" containing previously saved game data. 
NOTE: Please ensure you have enough free space on your Memory Stick Duo" before 

commencing play. E 


WIRELESS (WLAN) FEATURES E 
Software titles that support Wireless (WLAN) functionality allow the user to — 
communicate with other PSP" systems, download data and compete against other 
users via connection to a Wireless Local Area Network (WLAN). 


AD HOC MODE 
Ad Hoc Mode is a Wireless (WLAN) feature that allows two or more 
individual PSP" systems to communicate directly with each other. 


Wireless Compatible 


GAME SHARING = 

Some software titles feature Game Sharing facilities which enable the 
user to share specific game features with other users who do not have 
a PSP"Game in their PSP™ system. : 


Game Sharing 


@ 


INFRASTRUCTURE MODE : == 
Infrastructure Mode is a Wireless (WLAN) feature that allows the PSP™ 
system to link to a network via a Wireless (WLAN) Access Point (a device 
used to connect to a Wireless network). In order to access - 
Infrastructure Mode features, several additional items are required: 
including a subscription to an Internet Service Provider, a network 
device (e.g. a Wireless ADSL Router), a Wireless (WLAN) Access Point and a PC. For … 
further Information and setting up details, please refer to the PSP™ system 
Instruction Manual. — À prete = 
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Using the Inventory Screen 

1. Press SELECT to enter the Information Screens 

2. Press ШШ to cycle right through the Information Screens 
3. Press to cycle left through the Information Screens 
А. Press up, down, left and right to navigate the inventory 

5. Press @ to Equip / Un-Equip / Combine 

6. Press © to Drop Item 

7. Press ® to Toggle Info 


Character Screens: Stats - Specials - Perks 
Level Up / Apply Points 


(hold) 


to Special Ability e 
Assign Special Button [^] 
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Toggle Info @ (hold) 
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Select / Use / Teleport / View 
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Back 
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Screen Navigation Directional buttons 
Introduction 


Eighteen years have passed since a powerful and bloodthirsty warlord invaded the peaceful 
city of Koryn Thal. Today, the realm is one of chaos and oppression as the warlord-turned- 
emperors strange and horrific minions continue to slaughter and enslave the people. When 
members of a secret shape shifter race, known as changelings, suddenly start disappearing 
from the city streets, suspicions of an insidious plot to exterminate this ancient people lead 
many of its members to flee the city walls for survival. While struggling to evade capture 
and death in the war-ravaged kingdom, a small band of changeling refugees stumbles upon | 
a carefully guarded secret that rekindles the hope that freedom and peace can be restored 
to the realm. 

Can these refugees-turned-heroes safeguard the only key to their survival or will it fall into 
the emperor's hand, dooming their race to extinction and their human cousins to endless 
oppression and strife? 


Quick Start 

Start the game: select “New Game”; press € to confirm selection. 

Choose class: press the up or down buttons to cycle through the five classes. Press © 
to select your class. 

Enter name: use the directional buttons to highlight characters and press @ to enter 
them. To delete, press ©. You can shift between upper and lower case with @. 
Customise skin tone: press the up button to highlight the current colour. Press @; 
move the selector to your colour palette choice and press @ to select it. Alternately, select 
“Randomise” and press @ for a random colour pick. 

Customise hairstyle and colour: press the up button to highlight the hairstyle slider. 
Press the left or right buttons to move the slider and change hairstyles. Press the down 
button to select the hair colour palette. Press ©; move the selector to your colour choice 
and press @ to select it. 


. Assign. attributes: press the up and down buttons to select an attribute. Press the left 


or right buttons to assign points to an attribute. 


Get clues: move character onto question mark symbol and press ® to receive clue. Press 1 


(8) to progress through clue dialog. 
#45 6 


| Creating Your Character 
À In Untold Legends" The Warriors Code" you have the opportunity to live your 
adventure as one of five character classes, tallored to slightly different play styles. 
. Choosing Your Character Class 
Use the directional buttons to select the character you would like to play and press @ to 
| accept. Press © to return to the Main Menu. Your gameplay experience will vary depending 
| on which character you choose to play and how you develop its special abilities, so we 
. encourage you to experiment and try several different characters. 
_ Guardian 
This one-time soldier has been part of the changeling underground movement since the fall 
of the capital city. After eighteen years, his chance to return to the fields of battle has finally 
arrived. A true champion of his people and the city for which he fights, the Guardian faces 
. his enemies with sword and shield. 
. Changeling form: Beast 
| Mercenary 
This tough-as-nails warrior has an ego that's as sharp and as deadly as her gruesome blade. 
rmed with a dual-sided poleaxe and a nasty saw blade launcher, this Amazon-like warrior 
mows down her enemies with sanguinary satisfaction. 
Changeling form: Fury 
- Disciple 
. Normally opposed to the taking of life, the patient and wise Disciple has been forced to take 
- up arms in defence of his people. Wielding the ancient mysticism of his Changeling ancestors 
(and a shotgun for good measure), the Disciple joins the fight against all those who threaten 
his peoples very existence. 
- Changeling form: Behemoth 
Prowler 
. This mysterious and lone hunter prowis the shadows, cutting down the Warlord's agents 
ithout mercy or fear. Known as the Prowler, this swift and agile assassin utilises dual 
lades, martial kicks and a cesta (used to throw a steel ball at high velocity to annihilate 
is enemies). 
Changeling form: Dervish 
Scout 
Vivacious, cunning and wily, the Scout is a versatile and lithe combatant who utilises her 
small stature to out-manoeuvre enemies. Favouring twin daggers and a large repeating 
Crossbow, the Scout poses a very real threat to those who might underestimate this 
'outhful combatant's prowess and determination. 
hangeling form: Hellcat 
Assigning Attribute Points 
Attribute points help to determine your character's base abilities. Each character class has 
lightly different starting attributes which represent the unique strengths and weaknesses 
of that class. in addition, you start the game with 10 bonus attribute points that you can 
spend on customising your character. 


| 


Неанһ 

Health represents how much damage your character:can absorb fromenemies before dying. 
When enemies hit your character, he or she will lose:health; If the:health-bar runs out, your 
character will die. 

Power 


Power is the energy your character spends to use special abilities. Different special abilities H 


consume different amounts of power. If your character does:not.have enough power 
available for a special ability, that ability cannot be used. 

Essence 1 
Essence allows you to transform into a beast of considerable power for a short period of : 
time. As you defeat enemies, a white ball of light will appear, which your character will 
absorb. This will add to the essence meter, providing it is not already full. When the essence 
meter is full, your character will be able to transform (hold and @). At the end of the 
transformation cycle, the essence meter will deplete and will have to fill up once more to 
allow for a new transformation. 

Experience 


Experience shows the progress your character has made towards earning the next level. As — | 


your character defeats enemies and solves quests, the experience bar will fill. When it is — 
completely full and resets, your character will earn a level. You may then train up or learn 
new special abilities. 

Mini-Map E 
Hold and press SELECT to toggle the mini-map. The map may appear small in the upper : 
right corner of your screen, larger in the centre of your screen, or can be switched off. Your — 
character is featured on the mini-map by a coloured triangle. 3 
Multiplayer note: The coloured triangle on the mini-map corresponds to the colour of the | 


ring around your character's feet. In multiplayer games, you will be able to keep track of 1 | 1 


your friends' locations using the coloured arrows on the mini-map. 


Character Information Screens | 
Your characters vital statistics and abilities are displayed in the character | 
information screens. To view these, press SELECT. Press or ШШ to move through 
the sections. 
Inventory 3 
Your characters inventory covers weapons and armour equipped and carried, as well as — 
miscellaneous carried items such as potions. 
Weapons 3 
There are three types of weaponry you can carry: melee weapons, ranged weapons and 
ammo. To use melee or ranged weapons you must equip the weapon of your choice. 
Highlight the weapon you wish to equip using the directional buttons. Press @ to equip or | 
unequip an item. A green letter “E” will appear in the lower right corner of the weapon icon : 
to indicate that it is currently equipped. 1 
Ammo is automatically drawn from your inventory when you use your equipped | 
ranged weapon. 
Armour 
There are five armour types in your inventory: head armour, body armour, hand armour, 
foot armour and shields. To wear armour, you must equip it. 
Note: Only Guardians and Disciples may equip shields. 
'rinkets 
There are five types of trinkets you can find: potions, earrings, necklaces, rings and gems. 
- These are found on the Trinkets screen of your character's inventory. Earrings, necklaces _ 
and rings may be equipped like armour and weapons. 
Character 
_ The character screens display information on your character's attributes, =. ski 
resistance, health, power, special abilities and pa bonuses. 
Stats 
The Stats page displays all the vital information: about your character, from attributes _ 
to resistances. From this page you can level up your attributes, such as strength 3 
and Intelligence. = 
Specials. 1 
The Specials page shows special abilities your character can learn to level up. These abilities 
have a wide variety of effects. When you level up, you may spend available points on these 
abilities by pressing @. You may acquire a new special ability by putting a point in 
Abilities you have already bought may be Improved DE une more points to me as you. 
p ир. 


Perks 
Transformation 

Being a changeling, your character is able to transform into a creature of 
considerable power for short periods of time. The creature your character transforms into 
+ is shown at the bottom right. As you level, your changeling form will automatically grow 
-in strength. 

| Runes 

_ You may discover runes as you play. These may be used to enhance your character when you 
equip them (highlight the rune and press @). Each rune is inscribed with a “trait” that is 
| granted to your character when the rune is equipped. You can have up to two runes 
- equipped at a single time. You may not remove а rune after 
equipping it, instead when you equip a new rune, the rune It replaces is destroyed. 
Journal 

Quest 

Quests and goals you have completed or are currently working on will be kept in your 
journal. You can find out what your current mission's goal is by entering the task list by 
| pressing € and then using @ to gain more information on individual tasks 
and quests. 


This shows the map of the current chapter. To get additional information about a 
location you have visited, select the location and press @. You can also quickly 
travel to a location you have already discovered by highlighting the location 
and pressing @. 

. Bestiary 

. Your journal will track the enemies you have encountered in the Bestiary. To find out 
information about an enemy you have encountered, highlight the enemy and press ©. 


Playing the Game 

Main Menu: Pausing and Saving Games 

You may pause the game at any time and access the Main Menu by pressing START. 
Save Game 

This option lets you save your progress. If your character dies, he or she will be returned 
to your last saved game point. 

Exit 

Brings you back to the game. 

Combat 

There are two ways of attacking an enemy: up close with melee and at range. To switch 
between melee and ranged attacks, hold and press O. 

Melee 

Engaging an enemy in melee is as easy as moving your character in close and 
pressing @. Your character will take swings with his or her melee weapon if it is equipped 
and readied (hold BIB and press © to switch between your ара melee апа ranged 
weapons). 

Ranged 

To attack with a ranged weapon, use the analog stick to aim Do character at an enemy, 
| then press @. 

Blocking 

Hold ШИШ and press @ to block. Blocking will lessen the damage your character 
| Suffers from enemy attacks. While blocking, your Co is still vulnerable to attacks 
| from behind. 

| Be aware that monsters can block too! 

‘Note: Blocking is only effective against normal attacks? Spera attacks from enemies may 
not be mitigated by blocking. 
Special Abilities 

Each class has special abilities that enable more advanced strategies to defeat SI o. 
O and directional buttons are assigned to abilities from your Special Ability character 
Information page. Press © or © to use your assigned special abilities. 

Health and Power Potions 

Health and power potions will quickly regenerate your character's health and power. Lai 
potions restore more health and power than smaller potions and will be more useful as y 
characters health and power pools grow as you advance in the game. 


To use a health potion, press MEN. Юю use а power M hold ШШ and 
press BENI. 


Charged Attacks 

In combat, your character can execute a special move called a charged attack. 

Press and hold @. A meter will appear filled up. Release the button to execute the charged | 

attack. 

Opportunity Attacks 

Some enemies will become vulnerable before or after strong attacks or certain special | | 

ability attacks. You will know an enemy has become vulnerable by the red circular display $ 

that will appear beneath it. This gives you an opening to perform an opportunity attack. 3 

To execute an opportunity attack, approach the vulnerable enemy and press @ for special _ 

effects: 

* Quickly press @ for an Essence Strike 

* Hold @ for a Clear Recovery 

+ Hold @ longer for a Loot Quake 

Objects and Non-Player Characters 

The world is full of objects and individuals with which you may interact. To talk to NPCs, open 

chests, doors, and perform other interactions, press @ when close to the object or МРС. 

Special Equipment and Items 

Runes 

You may discover runes during your adventures. These are inscribed with "traits" that you 

can equip to add additional bonuses to your character. You can equip them on your Bonus 

screen. You can only have two runes equipped at a time. When you equip a new rune, the 

rune you are replacing it with will be destroyed. 

Gems 

In your adventures you will discover special Gems. Gems are used to enhance your 

weapons, armour and shields by adding special magical effects to them. 

To add a Gem to a piece of equipment: 

1. Press SELECT and navigate to the Trinkets Inventory screen. 

2. Select a Gem from your inventory using the directional buttons. 

3. Press @ to use the Gem. 

4. Use or BEI to navigate to the screen with the item you wish to enhance. 

5.Select the weapon, armour or shield you wish to enhance using the 
directional buttons. 

6. Press @ to apply the Gem. 


Multiplayer Games 

Untold Legends" The Warrior's Code" is even more fun with your friends! 

Connection Types 

Ad Hoc 

This connection is for players who are all within short distance of one another, such as in the 
same room. In this type ime, the players’ PSP™ systems communicate directly with one 
another, and no additional hardware is required. This is a great way for you and your buddies 
to start an adventure together. 
Infrastructure/LAN 
This connection is for players who have access to a local wireless network. The wireless 
network acts as a bridge connecting Ше local PSP" Systems. 

Infrastructure/Internet E 


- Capture the Flag Capture уге enemys flag and bring it back o your base towin. 


Team Variations (4 Players) 
All team games are 2-on-2. 
Starting а Multiplayer Game 
1. Select "New Game” or “Load Game" from the Title Menu and press @. 
| 2. After loading or creating a character as normal, the Main Lobby screen will come up. 
From there you can create a new game, join an existing game and chat with other players 
їп the lobby. 
3. Choose one of the multiplayer game options and press 69. 
Create а New Internet Connection 
Highlight “New Connection" and press @. 
Follow onscreen button prompts on the PSP" to set the new connection up. 
Create а Login Account 
1. Select “Create Account" from the Login screen in multiplayer infrastructure and press @. 


| 2.Pressthe right and left buttons to highlight a date field and press MEW and to 


change Day, Month and Year. 
| 3. Press up or down to highlight “Submit” and press @. 
4. Move the cursor to “Username” and press &. 
| 5. Choose a username, this name will be displayed on the Leaderboards and used on 
future logins. 
6. Move the cursor to “Password” and press @. 
| 7 Choose a password, this password will be required each time you login 
to infrastructure. 
- 8. Move the cursor to “Password Confirm” and press @. 
9. Re-enter the chosen password. 
10. Highlight “Create” and press @. 
| Note: Username and passwords must be between 5 and 15 alphanumeric characters and 
both are case-sensitive. 
| Hosting a Multiplayer Game 
- From the Main Lobby screen press START. On the Game Creation screen, use the directional 
buttons to highlight the various options and press or Ж to alter the settings for 
that option. When finished, press START to jump to the Game Lobby. Pressing © will bring 
-- you back to the Main Lobby screen. 
Game Name 
| Enter a custom name for your game. 
Number of Players 
Select the number of players for your game. 
_ Note: Co-Op games are limited to 2 players and Team games require 4 players. 
Password 
Enter a password for your game, if desired. 
Game Type 
Select the type of multiplayer game you would like to host. 
Arena 
- Select the arena you would like to play in. 
Note: This option is not available in Co-Op Campaign games. à 
Enemies БЕ = 
With this option enemies will also be populated in the Arena. 


Technical Support 

NEW: To serve you better, Ubisoft is now providing full ONLINE support, to solve your 
gaming problems quickly and efficiently. 3 
Simply go to http://www.ubi.com/uk and visit the Ubisoft Frequently Asked Questions first! 
By visiting our FAQ database, you can find exactly the same answers that are available to you 
by calling or sending web-mail to our support representatives. 

This service is free and available 24/7! 

If for any reason you do not find the answer to your question, you can click on the Ask a | 
question link in the FAQ to send us a web-mail, ensuring that we get all the important — 
information on your system and your problem so we can answer correctly the first time. — 
Make sure to include all information on your system, your problem, and the game 
you are playing. 

if you do not have internet access, Our support representatives can assist you from 8:00 
am until 10:00pm daily (excluding Bank Holidays) on Telephone: 0905 - 482 - 0109 Calls 
cost 30p per minute. Please be at your system when calling Ubisoft for support. 


Australian technical support 
Technical Support Info Hotline 1902 262 102 
(calls are charged at $2.48 per minute including GST. Higher from public and mobile phones). 


HINTS & TIPS 

Looking for cheats to go up to the next level? Call our 24 hour automated Hints line: 

0906 - 646 - 8477. Calls cost £1.00 per minute. Please ask permission from the person 
who pays the phone bill before making the call. 


Warran 

Ubisoft guarantées to the original purchaser of this computer software product that the 
compact disc (CD)/cartridge supplied with this product shall not show any default during a 
normal use period of ninety (90) days from the invoiced date of purchase. In the first 
instance please return the faulty product to the point of purchase together with your valid 
receipt. If for any reason this is not possible, (and it is within 90 days of the purchase date), 
then the faulty compact discs/cartridges should be returned to Ubisoft at the below 
address, along with a dated receipt, location of purchase, a statement describing the fault, 
and all original packaging. 

Address for returns: 

Customer Support, Ubisoft, Chantrey Court, Minorca Road, Weybridge, Surrey, KT13 3DU 


Where a CD key is required to access on-line game play, this cannot be reproduced | 
or replaced. 

It is the responsibility of the original purchaser to keep this CD key secure. Lost, stolen or 
damaged CD keys cannot be replaced. 


PRÉCAUTIONS 


Ce disque contient un logiciel de jeu destiné au système PSP™ (PlayStation®Portable). 
N'utilisez jamais ce disque avec un autre système : cela pourrait l'endommager. Lisez 
attentivement le mode d'emploi du système PSPTM afin d'éviter une mauvaise utilisation. 
N'exposez pas le disque à une forte source de chaleur, aux rayons du soleil ni à une zone 
d'humidité. Afin d'éviter tout dysfonctionnement, n'utilisez pas de disque fissuré ou déformé, 
ni de disque réparé avec une bande adhésive. 


Appuyer sur le côté du disque comme indiqué et Placer le disque comme indiqué et exercer une 
soulever légèrement pour le retirer. Ne pas forcer légère pression jusqu'au déclic. Ranger le disque 
pour ne pas endommager le disque. correctement pour ne pas l'endommager. 


AVERTISSEMENT SUR LA SANTÉ 


Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée. En cours d'utilisation, faites des 
pauses de dix à quinze minutes toutes les heures. Évitez de jouer si vous êtes fatigué ou si 
vous manquez de sommeil. Certaines personnes sans antécédents épileptiques sont 
susceptibles de faire des crises d'épilepsie à la vue de certains types de stimulations 
lumineuses fortes, succession rapide d'images ou répétitions de figures géométriques 
simples. Ces personnes s'exposent à des crises lorsqu'elles regardent la télévision ou jouent 
à certains jeux vidéo. Si vous-même ou un membre de votre famille êtes épileptique ou si 
vous présentez l'un des symptômes suivants lorsque vous jouez : vertige, troubles de la 
vision, contraction musculaire, mouvement involontaire, perte momentanée de conscience, 
troubles de l'orientation et/ou convulsions, consultez un médecin avant de jouer à un jeu vidéo. 


PIRATAGE INFORMATIQUE 


Le système PSPTM et ce disque sont équipés de mécanismes de protection technique destinés 
à empêcher la reproduction non autorisée des éléments de ce disque soumis à un copyright. 
Toute utilisation non autorisée de marques déposées et toute reproduction non autorisée 
d'éléments soumis à un copyright en contournant ces mécanismes, ou de toute autre façon, 
constitue un délit. 


Si vous possédez des informations sur des produits piratés ou sur les méthodes employées 
pour déjouer nos mesures de protection technique, veuillez nous en avertir par 
e-mail à anti-piracy@eu.playstation.com ou contacter votre service consommateur local 
dont le numéro figure au verso de ce mode d'emploi. 


CONTRÔLE PARENTAL 


Ce logiciel pour PSP™ (PlayStation®Portable) Game possède un niveau de contrôle parental 
prédéfini, établi en fonction de son contenu. Vous pouvez définir un niveau de contrôle 
parental plus élevé que le niveau prédéfini. Pour de plus amples informations, reportez-vous 
au mode d'emploi du système PSP™. 
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SYSTÈME DE CLASSIFICATION PAR L'ÂGE PEGI 
(PAN EUROPEAN GAMES INFORMATION) 


Le système de classification par ordre d'âge PEGI a pour objectif d'éviter que les mineurs ne 
soient exposés à des logiciels de loisir au contenu inapproprié. REMARQUE IMPORTANTE : le 
système de classification PEGI n'indique aucunement le degré de difficulté d'un jeu. 

Le système de classification PEGI se compose de deux éléments et permet aux parents et aux 
personnes désirant acheter un jeu pour un enfant de choisir un produit adapté à l'âge de cet 
enfant. Le premier élément est un logo qui détermine l'âge minimum recommandé. Les 
catégories d'âge sont les suivantes : 


Le deuxième élément consiste en une série d'icones indiquant le type de contenu présent 
dans le jeu. Ce contenu détermine la catégorie d'âge pour laquelle le jeu est recommandé. 


Ces icones de contenus sont les suivants : 


VIOLENCE GROS MOTS PEUR TENEUR STUPEFIANTS DISCRIMINATION 
SEXUELLE 


Pour plus d'informations, visitez le site : //www.pegi.info. 


NIVEAUX DE CONTROLE PARENTAL 


Ce jeu a fait l'objet d'une classification PEGI. Consultez l'emballage du jeu pour connaître 
les indications de classification et de description du contenu PEGI (sauf dans les cas où la 
loi impose d'autres systèmes de classification). La relation entre le système de classification 
PEGI et le niveau de contrôle parental est la suivante : 


CATÉGORIE D'ÂGE DU 


NIVEAU DE CONTRÔLE PARENTAL SYSTÈME PEGI 
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Garantie 


Démarrage 
Vue de droite 


interrupteur 
POWER/HOLD 
(alimentation/bloquer) 


Vue de face 


couvercle du 
compartiment à disque connecteurs DC OUT 


touche 
port IR — connecteur USB — '—— ОРЕМ (ouvrir) 


Installez votre console PSP" conformément au mode d'emploi. Allumez votre : 
console PSP", l'indicateur POWER (alimentation) devient vert et |’ écran d'accueil | 
apparait. Appuyez sur la touche OPEN (ouvrir) pour ouvrir le couvercle du | 
compartiment à disque. Insérez le disque du jeu Untold Legends" The Warriors 14 

Code”, face imprimée vers l'arrière de la console PSP", puis refermez délicatement | 


REMARQUE : les informations contenues dans ce manuel étaient correctes lors de - 
son impression mais des changements mineurs ont pu être apportés au cours des | 


le couvercle du compartiment à disque. 

Sélectionnez l'icone #=® dans le menu Home (accueil), puis choisissez l'icone ©. 
Une image du logiciel s'affiche alors à l'écran. Sélectionnez-la et appuyez sur la 
touche X pour lancer le chargement. 


dernières phases de développement du produit. Toutes les captures d'écran de ce 
manuel ont été faites à partir de la version anglaise du produit et certaines peuvent 
avoir été effectuées sur des écrans temporaires, qui peuvent légèrement différer de 
ceux du produit fini. 

NOTE : Avant de commencer à jouer, veuillez sélectionner la langue de votre choix 
dans le menu Home (accueil) du système PSP". 


MEMORY STICK DUO" È 

Pour sauvegarder votre progression et vos paramètres de jeu, insérez un Memory 
Stick Duo” dans la fente pour Memory Stick Duo" du Système PSP". Vous pouvez 
charger des données de jeu à partir du même Memory Stick Duo” ou de tout autre 
Memory Stick Duo™ contenant des données de jeu sauvegardées. 

NOTE : Avant de commencer à jouer assurez-vous de posséder suffisamment 
d'espace libre sur votre Memory Stick Duo". 


FONCTIONS SANS FIL (WLAN) 

Les titres compatibles avec les fonctionnalités Sans fil (WLAN) permettent а 
l'utilisateur de communiquer avec d'autres systèmes PSP", de télécharger des 
données et de jouer avec d'autres utilisateurs via une connexion en réseau local 
ns fil (WLAN). 

= MODE AD HOC 

Le mode Ad Hoc est une fonction sans fil (WLAN) permettant à deux 
systèmes PSP" ou plus de communiquer directement. 


PARTAGE DE JEU 

Fonction proposée par certains titres, permettant à l'utilisateur de 
partager certaines caractéristiques d'un jeu avec des utilisateurs 
n'ayant pas de PSP"Game inséré dans leur système Partage de jeu PSP". 


O» 


Partage de jeu 


DES 


Wireless Compatible 


MODE INFRASTRUCTURE 

Le mode Infrastructure est une fonction sans fil (WLAN) permettant le 
raccordement du système PSP" а un réseau via un point d'accès sans 
fil (WLAN), c'est-à-dire un dispositif de connexion à un réseau sans fil. 
Le mode Infrastructure requiert plusieurs éléments, dont un 


réseau (par exemple : routeur ADSL sans fil), un point d'accès sans fil (WLAN) et un — 
= PC. Pour de plus amples informations concernant l'installation, reportez-vous au 
mode d' emploi du systeme PSP". ati : 


EL 


abonnement auprès d'un fournisseur d'accès à Internet, ип dispositif 


Démarrer 


touche L 
touches 


écran LCD 


Système PSPTM (PlayStation®Portable) 


touche R 


directionnelles 


indicateur 


touches 
AOXO 


d'accès 
Memory 
Stick Duo™ 


5 Volume 
indicateur 


d'accès 
WLAN 
pad analogique 
Accroche 
Haut parleur gauche 
touche HOME 
(accueil) 


Commandes 


Menus 

Menu Navigation 
Menu Sélection Objet 
Retour / Annuler 


Commandes de jeu 
Se déplacer 

Attaquer 

Attaque concentrée 
Effectuer une action 
Attaque opportuniste 
Utiliser capacité spéciale 1 
Utiliser capacité spéciale 2 
Utiliser capacité spéciale 3 
Utiliser capacité spéciale 4 
Utiliser capacité spéciale 5 
Utiliser capacité spéciale 6 
Utiliser potion de santé 
Utiliser potion de pouvoir 
Bloquer 

Changer d'armes 

Se transformer 

Chat rapide 
Tourner/zoomer avec la caméra 
Activer mini-carte 

Pause / Menu d'options 
Ecrans d'informations 


Ecrans d'informations 
Faire défiler les écrans à droite 

Faire défiler les écrans à gauche 
Navigation dans les écrans 

Revenir à la partie 

Tourner/zoomer silhouette 


indicateur 
POWER 
{alimentation} 


indicateur 
HOLD 
(bloquer) 
Haut parleur droit 
touche START 
touche SELECT 
Touche Son 
Touche Affichage 


Touches directionnelles 
e 


© 


Pad analogique 
® 


© (maintenir) 
® (maintenir) 
© (maintenir) 
© 


@ 

Touche directionnelle gauche 
Touche directionnelle droite 
Touche directionnelle haut 
Touche directionnelle bas 
(maintenir) + BENI 

ШШ (maintenir) + © 
(maintenir) + © 
(maintenir) + @ (maintenir) 
(maintenir) + @ 
(maintenir) + Touches directionnelles 
(maintenir) + SELECT 

START (Mode solo uniquement) 
SELECT 


[5] 

Touches directionnelles 
© ou SELECT 

Pad analogique 
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Ecrans d'inventaire : Armes — Armure — Accessoires 
Equiper / Retirer / Associer e 

Déposer objet 6 

Consulter informations (&) (maintenir) 


Utilisation de l'Ecran d'inventaire 

1. Appuyez sur SELECT pour accéder aux Ecrans d'informations 

2. Appuyez sur MEW pour faire défiler à droite les Ecrans d'informations 
3. Appuyez sur pour faire défiler à gauche les Ecrans d'informations 
4. Utilisez haut/bas/gauche/droite pour naviguer dans l'inventaire 

5. Appuyez sur 6 pour Equiper / Retirer / Associer 

6. Appuyez sur @ pour Déposer un objet 

7. Appuyez sur @ pour Consulter les informations 


Ecrans du personnage : Caractéristiques — Capacités 
spéciales — Bonus 1 


Passer niveau supérieur / 

Assigner Points à Capacité spéciale e 

Assigner Touche spéciale 6 

Accepter Points répartis e 

Consulter informations ® (maintenir) 


Ecrans Journal : Quêtes — Carte — Bestiaire 
Sélectionner / Utiliser / Téléporter / Consulter е 


Retour 

Consulter informations (8) (maintenir) 

Ecran Marchand 

Acheter / Vendre [^] 

Informations supplémentaires @ (maintenir) 

Revenir à la partie © 

Equiper / Retirer e 

Se déplacer dans l'écran Touches directionnelles 
M 

Introduction 


Dix-huit années se sont écoulées depuis l'invasion de la paisible cité de Koryn Thal, une 
invasion menée par un seigneur de guerre redoutable et sanguinaire. Aujourd'hui, le -- 
royaume est en proie au chaos et à l'oppression, les sbires étranges et démoniaques du 
seigneur de guerre, entre-temps devenu empereur, n'ayant de cesse de massacrer et 
d'asservir la population. Lorsque les membres d'une race clandestine de changeurs de | 
forme, les métamorphes, se mettent subitement à disparaitre des rues de la cité, des 
Soupçons naissent quant à l'existence d'un sombre complot visant à exterminer ce peuple 
ancien ; un grand nombre d'entre eux quitte alors l'enceinte de la ville pour trouver refuge 
ailleurs. Luttant pour éviter la capture et la mort au milieu d'un royaume gangrené par la 
guerre, un petit groupe de réfugiés métamorphes découvre un secret des mieux gardés qui 
ranime en eux l'espoir que le royaume pourrait recouvrer la liberté et la paix. 
Ces réfugiés, ces nouveaux héros, parviendront-ils à protéger le secret qui leur permettra 
de survivre ou tombera-t-il entre les mains de l'empereur - une chose qui condamnerait 
assurément leur race métamorphe et vouerait l'existence de leurs cousins humains à 
loppression et au conflit ? 

de 


Démarrage rapi == 
e Sélectionnez "Nouvelle partie" ; appuyez sur € pour 


Commencer une pai 
confirmer votre sélection. 3 


s haut/bas pour naviguer 


couleurs et appuyez sui 
hasard” et appuyez sur 
Choisir votre 
directionnelle hi 


cez votre personnage sur les points d'interrogation et 
5 indices. Appuyez sur ® pour faire défiler les textes des 
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Créer votre personnage 
Dans le jeu Untold Legends" : The Warrior's Code”, vous pouvez incarner l'un des cing types 
de personnages, adaptés à différents styles de jeu, pour vivre vos aventures. 
Choisir votre classe de personnages 
Utilisez les touches directionnelles pour sélectionner le personnage que vous désirez 
incarner et appuyez sur @ pour accepter. Appuyez sur © pour revenir au Menu Principal. 
- Votre expérience de jeu sera différente en fonction du personnage que vous aurez choisi de 
jouer et de la façon dont vous aurez développé ses capacités spéciales : par conséquent, 
. nous vous encourageons à essayer différentes classes de personnages. 
Gardien 
. Ancien soldat, ce combattant fait partie du mouvement clandestin métamorphe depuis la 
chute de la capitale. Après dix-huit ans de bons et loyaux services, la chance de retrouver 
+ les champs de bataille est enfin arrivée. Véritable champion de son peuple et de la cité pour 
- laquelle il se bat, le Gardien affronte ses ennemis avec son épée et son bouclier. 

Forme métamorphe : Bête 
- Mercenaire 

Cette guerriére posséde un ego aussi redoutable et acéré que ses armes épouvantables. 

Equipée d'une arme d'hast à double tranchant et de tomahawks, cette amazone prend un 

plaisir des plus sanguinaires à découper ses ennemis. 
|} Forme métamorphe : Furie 

| Disciple 

Habituellement opposé à la violence, le disciple, sage et patient, a été contraint de prendre 
les armes pour défendre son peuple. Utilisant le mysticisme antique de ses ancêtres 
métamorphes (et un fusil pour faire bonne mesure), il se bat dans le but de contrer tous 
ceux qui menacent |’ existence de son peuple. 
Forme métamorphe : Behemoth 
Rôdeur 
Ce chasseur mystérieux et solitaire marche dans l'ombre, assassinant les agents du 
Spadassin sans peur et sans hésitation. Connu sous le nom de Rüdeur, ce tueur agile et 
véloce utilise des lames doubles, les arts martiaux et un ceste (pour lancer des boules de 
fer à grande vitesse) pour détruire ses ennemis. 
Forme métamorphe : Derviche 
Eclaireur 
Vivace, malin et rusé, l'Eclaireur est une combattant polyvalente et preste qui utilise sa 
- petite taille pour esquiver І’ ennemi. Armé de préférence de deux dagues jumelles et d'une 
- grande arbalète, l'Eclaireur représente une menace bien réelle pour tous ceux qui sous- 
estimeraient la détermination et la compétence de cette jeune combattante. 
Forme métamorphe : Harpie 
Répartir les points d'attribut 
Les points d'attribut servent à évaluer les capacités de base de votre personnage. Chaque 
classe de personnage dispose d'attributs de départ légèrement différents en fonction de leurs 
forces et de leurs faiblesses spécifiques. En sus, vous commencez la partie avec 10 points 
- d'attribut supplémentaires que vous pouvez utiliser pour Eh ыу” votre personnage. 


=... Dextérité - 
еше a RER Bem = 
[Eclalreur | - 


Santé 
La santé représente la quantité de dégâts que votre personnage peut absorber face à ses 
ennemis avant de mourir. Lorsque les ennemis frappent votre personnage, il ou elle perd de 
la santé. Si son indicateur de santé atteint zéro, votre personnage meurt. 

Pouvoir 

Le дег représente l'énergie que votre personnage dépense pour utiliser ses capacités 
spéciales. La quantité de pouvoir consommée diffère en fonction de la capacité spéciale. Si 
votre personnage ne dispose pas d'une quantité de pouvoir suffisante, il ne pourra pas 
utiliser sa capacité spéciale. 

Essence 

Lessence permet a votre personnage de se transformer en une créature très puissante, et 
cela pendant une courte durée. Lorsque vous triomphez d'un ennemi, une sphère de lumière 
blanche apparaît et votre personnage l'absorbe. Elle viendra s'ajouter à votre indicateur 
d'essence, si d'aventure il n'est pas déjà chargé au maximum. Lorsque l'indicateur d'essence 
est chargé au maximum, votre personnage peut se transformer (maintenir et © 
enfoncées). А la fin de votre transformation, l'indicateur d'essence est complètement 
déchargé et vous devrez à nouveau le remplir pour pouvoir vous transformer à nouveau. 
Expérience 

L'expérience indique l'avancée de votre personnage vers le niveau suivant. Votre indicateur 
d'expérience se remplit lorsque votre personnage triomphe de ses ennemis et résout des 
quêtes. Lorsque l'indicateur est plein et qu'il se vide par la suite, votre personnage gagne un 
niveau. Vous pouvez alors vous entraîner ou apprendre de nouvelles capacités spéciales. 
Mini-carte 

En maintenant enfoncée et en appuyant sur SELECT, vous pouvez afficher la mini- 
carte. La carte peut être de petite taille dans le coin supérieur droit de votre écran, d'une 
taille plus importante au centre de votre écran ou alors désactivée. 

Votre personnage apparaît sur la mini-carte sous la forme d'un triangle coloré. 

Remarque sur le mode multijoueur : Le triangle coloré de la mini-carte correspond à la 
couleur du cercle entourant les pieds de votre personnage. Dans les parties multijoueur, 
vous pouvez suivre la position de vos amis en vous référant aux différents triangles de 
couleur apparaissant sur la mini-carte. 

Ecrans d'informations du personnage 

Les caractéristiques vitales et les capacités de votre personnage apparaissent sur les 
différents écrans d'informations le concernant. Appuyez sur ou B pour vous 


déplacer entre les différentes sections. 
Inventaire 


Linventaire de votre personnage indique les armes et les armures qu'il porte et transporte, · 


ainsi que les objets divers transportés comme les potions. 

Armes 

Vous pouvez transporter trois types d'armes : les armes de mêlée, les armes à distance et 
les munitions. Pour utiliser les armes de mélée ou à distance, vous devez équiper le 
personnage avec l'arme de votre choix. Sélectionnez l'arme que vous désirez équiper en 
utilisant les touches directionnelles. Appuyez sur € pour équiper ou retirer un objet. La 
lettre “E” auréolée de vert apparaît dans le coin inférieur droit de l'icône de l'arme pour 
vous préciser que cette arme est actuellement équipée. 

Les munitions sont automatiquement retirées de votre inventaire lorsque vous utilisez votre 
arme à distance équipée. 

Armure = 

Il existe cinq types d'armures dans votre inventaire : tête, corps, mains, pieds et boucliers. 
Pour porter une armure, il faut vous en équiper. _ 

Note : Seuls les Gardiens et les Disciples peuvent s'équiper de boucliers. 

Accessoires 

Il existe cing types d'accessoires dans le jeu : potions, boucles doreilles, colliers, anneaux 
et gemmes. Vous pouvez accéder à leur liste depuis l'écran Accessoires de l'inventaire de 
votre personnage. Les boucles d'oreilles, les colliers et les anneaux peuvent être équipés 
comme les armures et les armes. 

Personnage 

Les écrans du personnage listent les informations propres à votre personnage : attributs, 
compétences martiales, résistances, santé, pouvoir, capacités spéciales et pouvoir 
de transformation. 

Stats / Caractéristiques 

L'écran Stats / Caractéristiques affiche toutes les informations vitales de votre personnage, 
de ses attributs jusqu'à ses résistances. C'est ici que vous pouvez passer un niveau en 
augmentant vos attributs comme la force ou l'intelligence. 

Capacités spéciales 

L'écran des Capacités spéciales liste les capacités spéciales que votre personnage peut 
apprendre en passant de niveau. Ces capacités possèdent un large éventail d'effets. 
Lorsque vous passez de niveau, vous pouvez affecter les points disponibles à ces capacités 
en appuyant sur ©. Vous pouvez acquérir une nouvelle capacité spéciale en y affectant un 


point. Les capacités que vous avez acquises au préalable peuvent être augmentées en y | È 


ajoutant des points supplémentaires au moment de votre passage de niveau. 
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Bonus 

Transformation 

_ Votre nature de métamorphe permet à votre personnage de se transformer en une créature 
redoutable pendant de courtes durées. La forme que votre personnage adopte en se 
| transformant est indiquée dans le coin inférieur droit. En progressant de niveau, votre 
forme métamorphe gagnera automatiquement en puissance. 

Runes 

Vous découvrirez peut-être des runes pendant la partie. Elles peuvent être utilisées pour 
| améliorer votre personnage lorsque vous Геп équipez (sélectionnez la rune et appuyez sur 
6). Chaque rune est inscrite d'une "faculté" qui sera conférée à votre personnage lorsque 
la rune sera équipée. Vous pouvez être équipé de deux runes maximum. Vous ne pouvez pas 
retirer une rune après l'avoir équipée, mais lorsque vous vous équiperez d'une nouvelle 
rune, l'ancienne sera détruite. 

Journal 

Quétes 

Les quétes et les objectifs que vous avez accomplis ou qui sont en cours d'exécution 
apparaissent dans votre journal. Vous pouvez consulter votre objectif de mission en cours 
en accédant à la liste des quêtes en appuyant sur © et en appuyant sur @ pour en 
apprendre davantage sur les quêtes et missions proposées. 

Carte 

Cet écran affiche la carte du chapitre en cours. Pour obtenir de plus amples informations 
- sur un lieu que vous avez déjà visité, sélectionnez le lieu et appuyez sur (8). Vous pouvez 
également voyager rapidement vers un lieu déjà visité en sélectionnant ce lieu et en 
| appuyant sur @. 

| Bestiaire 

Votre journal liste dans le Bestiaire les ennemis que vous avez déjà rencontrés dans le jeu. 
Pour en apprendre davantage sur un ennemi rencontré, sélectionnez-le et appuyez sur ®. 


Jouer à Untold Legends!" : The Warriors 
Code™ 


Menu Principal : Pause et Sauvegarde de la partie 

Vous pouvez mettre le jeu en pause à tout moment et accéder au Menu Principal en 

appuyant sur START. 

Sauvegarder la partie 

Cette option vous permet de sauvegarder votre progression. Si votre personnage meurt, il 
ou elle reprendra la partie depuis votre dernière sauvegarde dans le niveau. 

Retour 

Pour revenir à la partie. 

Combat 

Vous disposez de deux techniques différentes pour attaquer un ennemi : le combat de mêlée 

ou à distance. Pour passer d'une attaque à l'autre et inversement, maintenez 

enfoncée et appuyez sur ©. 

Mêlée 

Pour engager un combat de mêlée, il suffit de rapprocher votre personnage de son 

adversaire et d'appuyer sur @. Votre personnage frappera alors son adversaire avec son 

arme de mêlée si cette dernière est équipée (maintenez enfoncée et appuyez sur © 

pour passer d'une arme de mêlée à une arme à distance et inversement). 

A distance 

Pour effectuer une attaque à distance, utilisez le pad analogique pour viser un ennemi, puis 

appuyez sur @. 

Bloquer 

Maintenez enfoncée et appuyez sur @ pour bloquer. Le blocage vous permettra de 

| diminuer les dégâts infligés par les attaques ennemies. Lorsque vous bloquez une attaque, 

| votre personnage demeure vulnérable aux attaques portées dans son dos. 

N'oubliez pas que les monstres peuvent aussi bloquer ! 

- Note: Le blocage n'est efficace que face aux attaques normales. Les dégâts infligés par les 

- attaques spéciales des ennemis ne seront peut-être pas réduits par le blocage 

- Capacités spéciales 

Chaque classe de personnage possède des capacités spéciales qui lui confèrent des 
stratégies plus expertes pour vaincre ses ennemis. ©, © et les touches directionnelles 

- sont affectées à l'utilisation de vos capacités spéciales — consultez l'écran d'informations du 

- personnage sous la rubrique Capacités spéciales. Appuyez sur © ou © pour utiliser vos 

- capacités spéciales assignées à ces touches. 

Potions de santé et de pouvoir 


È Les potions de santé et de pouvoir régénéreront rapidement la santé et le pouvoir de votre 


- personnage. Les potions plus grandes seront encore plus efficaces que les petites potions, 

- la santé et le pouvoir de votre personnage augmentant pendant la partie. 

Pour utiliser une potion de santé, appuyez sur ШШ. Pour utiliser une potion de pouvoir. 
maintenez enfoncée ШШ et appuyez sur Ей. 
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Attaques concentrées 

Au combat, votre personnage peut exécuter un coup spécial nommé attaque concentrée. 

Appuyez sur € et maintenez la touche enfoncée. Une jauge pleine apparaîtra à l'écran. 

Relachez la touche pour exécuter l'attaque concentrée. 

Attaques opportunistes 

Certains ennemis sont vulnérables avant ou après certaines redoutables attaques ou 

attaques de capacités spéciales. Vous saurez qu'un adversaire est vulnérable en apercevant 

le cercle rouge qui entoure ses pieds. Cela vous permettra d'effectuer une attaque 

opportuniste. 

Pour effectuer une attaque opportuniste, approchez-vous de l'adversaire vulnérable 

et appuyez sur @ pour effectuer un coup spécial : 

+ Appuyez rapidement sur (8) pour lancer une Frappe d'essence 

+ Maintenez @ enfoncée pour une Guérison totale 

+ Maintenez @ enfoncée plus longuement pour un Pillage rapide 

Objets et Personnages non joueurs 

Le monde abrite un nombre considérable d'objets et d'individus avec lesquels vous pouvez 

interagir. Pour parler aux РМ), ouvrir des coffres ou des portes et accomplir d'autres 

actions, appuyez sur ® lorsque vous vous trouvez à proximité de l'objet ou du PNJ. 

Equipement spécial et Objets 

Runes 

Vous découvrirez peutétre des runes pendant votre aventure. Elles sont inscrites de 

"facultés" qui seront conférées à votre personnage lorsque les runes seront équipées. Vous 

pouvez les équiper depuis l'écran Bonus. Vous pouvez étre équipé de deux runes maximum. 

Lorsque vous vous équiperez d'une nouvelle rune, l'ancienne sera détrulte. 

Gemmes 

Vous découvrirez des Gemmes spéciales au cours de vos aventures. Les Gemmes sont 

utilisées pour améliorer vos armes, armures et boucliers en leur conférant des facultés 

magiques spéciales. 

Pour associer une Gemme à votre équipement : 

1. Appuyez sur SELECT pour accéder à l'écran d'inventaire des accessoires. 

2. Sélectionnez une Gemme dans votre inventaire en utilisant les touches directionnelles. 

3. Appuyez sur € pour utiliser la Gemme. 

4, Utilisez ou MEN pour naviguer dans l'écran afin de choisir l'objet que vous 
désirez améliorer. 

5. Sélectionnez l'arme, l'armure ou le bouclier que vous désirez améliorer en utilisant les 
touches directionnelles. 

6. Appuyez sur @ pour associer la бетте à votre équipement. 


Parties multijoueur 

Untold Legends" : The Warriors Code" est encore plus passionnant si vous jouez 
avec vos amis ! 

Types de connexion 

Ad Hoc 

Cette connexion est réservée aux joueurs qui se trouvent à proximité les uns des autres, 
comme par exemple dans la méme pléce. Dans ce type de partie, les systèmes PSP" des 
joueurs communiquent directement entre eux, ce qui ne nécessite pas l'ajout de matériels 
supplémentaires. C'est un moyen des plus plaisants pour jouer entre amis et partager 
une aventure. 

Infrastructure/LAN 

Ce type de connexion est réservé aux joueurs qui ont la possibilité de se connecter à un 
réseau sans fil local. Le réseau sans fil agit alors comme un pont reliant les différents 
systèmes PSP™. 

Infrastructure/Internet 

Ce type de connexion est réservé aux joueurs qui possèdent un point d'accès sans fil à 
Internet. Avec cette connexion, les joueurs du monde entier peuvent relier leurs systèmes | 
PSP" et partir ensemble à l'aventure ; ils peuvent également s affronter les uns les autres 
pour figurer sur le classement en ligne du jeu Untold Legends" : The Warrior's Code" qui se 
trouve à l'adresse suivante : 

http:/untoldiegends.station.sony.com/thewarriorscode 

Types de 

Campagne en Co-Op (2 joueurs) 

Jouez toute la campagne avec un ami. 

Joueur contre Joueur (2-4 joueurs) 


Frénésie Le joueur remportant le plus de frags gagne la partie, 

Course au trésor Le joueur ramassant le plus d'or l'emporte. 

Survie ! Le dernier joueur encore en vie l'emporte. 

Chasseur Le premier joueur a atteindre le nombre de tués gagne la partie. 

Voleur Le premier joueur а atteindre le nombre de pillages l'emporte. 

Avare Le joueur qui conserve le trésor le plus longtemps l'emporte. 

Capture de drapeau Capturez le drapeau ennemi et ramenez-le dans votre base pour 
gagner. 
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Variantes par équipe (4 joueurs) 
Tous les types de parties voient 2 joueurs en affronter 2 autres. 
Démarrer une partie multijoueur 
1. Sélectionnez “Nouvelle Partie” ou “Charger Partie” dans le menu principal et appuyez sur e. 
2. Aprés la création ou le chargement du personnage, l'écran Salon pri ncipal apparaît. Vous 
pouvez maintenant créer une nouvelle partie, rejoindre une partie déjà existante ou 

| discuter avec d'autres joueurs dans le salon. 
| 3. Choisissez une des options de partie multijoueur et appuyez sur @. 
| Créer une Nouvelle Connexion Internet 
- Sélectionnez "Nouvelle Connexion” et appuyez sur e. 
Suivez les instructions sur l'écran de votre systeme PSP" pour configurer la 
nouvelle connexion. 
Créer un Compte de Connexion 
_ 1 Sélectionnez "Créer Compte" depuis l'écran Connexion dans l'infrastructure multijoueur 
11 etappuyez sur @. 

Í 2. Utilisez les touches directionnelles droite et gauche pour sélectionner la date et appuyez 
sur MEM et pour changer la Date, le Mois et l'Année. 
- 3. Utilisez les touches directionnelles haut/bas pour sélectionner "Valider" et appuyez sur €. 
+ 4. Déplacez le curseur sur “Nom d'utilisateur" et appuyez sur e. 

| 5. Choisissez un nom d'utilisateur ; ce nom sera affiché sur le classement en ligne et utilisé 
. maintenant pour les futures connexions. 
- 6. Déplacez le curseur sur "Mot de passe" et appuyez sur e. 
| 7 Choisissez un mot de passe ; ce mot de passe vous sera demandé à chaque fois que vous 

vous connecterez à l'infrastructure multijoueur. 
8. Déplacez le curseur sur "Confirmer Mot de passe" et appuyez sur e. 
9. Saisissez à nouveau le mot de passe sélectionné. 
10. Sélectionnez "Créer" et appuyez sur @. 
- Note : Le nom d'utilisateur et le mot de passe doivent comprendre entre 5 et 15 caractères 
- iles majuscules et les minuscules sont prises en compte. 
Héberger une partie multijoueur 
Depuis l'écran Salon principal, appuyez sur START. Depuis l'écran de Créer Partie, utilisez 
les touches directionnelles pour sélectionner les différentes options et appuyez sur 
оц Ей pour modifier les paramètres de l'option choisie. Lorsque vous en avez terminé, 
appuyez sur START pour accéder au Salon de la partie. Vous reviendrez à l'écran Salon 
principal en appuyant sur ©. 
Nom de la partie 
Saisissez un nom pour votre partie. 
Nombre de joueurs 
Choisissez le nombre de joueurs pour votre partie. 
Note : Les parties en Co-Op sont limitées à 2 joueurs et les parties en équipe nécessitent la 
- participation de 4 Joueurs. 
Mot de passe 
Si vous le désirez, saisissez un mot de passe pour votre partie. 
| Type de partie 
Sélectionnez le type de partie multijoueur que vous désirez héberger — 


È Arène 


quelle vous désirez jouer. Ө 
disponible dans les parties en Co: 


@. Si la partie que vous 
ous demandera de le: saisir. 


Assistance Technique 


Le Service Clients Ubisoft 

Site Internet www.support.ubi.com 

- Guide de dépannage : « Avant toutes choses » pour les problèmes généraux 

+ FAQ (Questions/Réponses) pour les problèmes particuliers 

+ Posez vos questions à nos techniciens 

* Messagerie technique personnelle 

* Les dernières mises à jour (Patches) à votre disposition 

Si vous n'avez pas de connexion Internet, vous pouvez contacter nos techniciens au 
0.892.700.265 (0,34 Euros / mn) du lundi au vendredi 10h00 - 20h00. 


ASTUCES, SOLUCES 

Téléphone : 0.892.70.50.30 (0,34 Euros/ mn) 

«Toutes les Astuces et les Soluces completes de nos Jeux 

* Serveur vocal 24h/24 7|/7 

- Parlez en direct avec nos spécialistes du lundi au vendredi 9h30-13h, 14h00- 19h00 


Garantie 

Ubisoft a apporté à ce produit multimédia tout son savoir-faire en matiére de loisirs 

interactifs pour vous (Г « Utilisateur ») garantir une entière satisfaction et de nombreuses 

heures de divertissement. 

Si toutefois, dans les cent quatre-vingts (180) jours sulvant la date d'achat du produit 

multimédia ou tout autre délai de garantie plus long prévu par la législation applicable, celui- 

ci s'avéralt défectueux dans des conditions normales d'utilisation, Ubisoft s'engage à 

procéder à un échange aux conditions définies ci-après. 

Passé ce délai, Ubisoft accepte d'échanger le produit multimédia défectueux moyennant une 

participation forfaitaire de 15 Euros par produit multimédia. 

Ubisoft offre un service de Support Technique dont les coordonnées sont indiquées dans le 

document du manuel relatif au Support Technique. 

Pour que le produit multimédia défectueux puisse être échangé : 

1) Prendre contact avec le Support Technique d'Ubisoft. Apres avoir briévement décrit le 
défaut dont le produit multimédia fait l’objet, un numéro d'accord de retour sera 
attribué à l'Utilisateur. 

2)Retourner ce produit multimédia dans son emballage d'origine, accompagné de 
Y original de la preuve d'achat, d'une brève description du défaut rencontré et des 
coordonnées complètes de I Utilisateur. 

Si le délai de garantie est dépassé, joindre au pli un chèque ou un mandat postal de 15 Euros 

par produit multimédia, libellé à 1' ordre d’ Ubisoft. 

Important : 

+ Il est conseillé de procéder à cet envoi par "Colissimo suivi" ou par lettre recommandée 
avec accusé de réception, à l'adresse suivante : Support Technique Ubisoft, TSA 90001, 
13859 Aix en Provence Cedex 3. 

+ Aucun produit multimédia ne sera échangé s'il n'est pas accompagné de son numéro 
d'accord de retour et de sa preuve d' achat. 

LUtilisateur reconnait expressément que l'utilisation du produit multimédia est à ses 

propres risques. 

Le produit multimédia est fourni en l'état et sans garantie autre que celle prévue plus haut. 

Lutilisateur assume tous les frais de réparation et/ou correction du produit multimédia. 

Dans les limites imposées par la lol, Ubisoft rejette toute garantie relative à la valeur 

marchande du produit multimédia, la satisfaction de l'Utilisateur ou son aptitude à répondre 

à une utilisation particulière. 

L'Utilisateur assume tous risques liés à une perte de profits, perte de données, erreurs, 

perte d'informations commerciales ou autre résultant de la possession du produit 

multimédia ou de son utilisation. 

Certaines législations ne permettant pas la limitation de garantie ci-dessus mentionnée, il 

est possible que celle-ci ne s'applique pas à l'Utilisateur. 


PROPRIETE 

LUtilisateur reconnait que l'ensemble des droits relatifs à ce produit multimédia, à ses 
éléments, à l'emballage et au manuel de ce produit multimédia, ainsi que les droits relatifs 
à la marque, les droits d'auteur et copyrights sont la propriété d'Ubisoft ou de ses 
concédants et sont protégés par la réglementation. française ou autres lois, traités et 
accords internationaux relatifs à la propriété intellectuelle. Toute documentation associée à 
ce produit multimédia ne peut être copiée, reproduite, traduite, ou transmise, en tout ou 
partie et quelle que soit la forme, sans le consentement préalable écrit d'Ubisoft. 
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PRECAUCIONES 


Este disco contiene software de juego para el sistema PSPTM (PlayStation®Portable). Nunca lo 
use en otro sistema, ya que podria llegar a dañarlo. Lea detenidamente el manual de 
instrucciones del sistema PSP™ para garantizar una correcta utilización. Mantenga el disco 
alejado de fuentes de calor, luz solar o humedad excesiva. No intente utilizar discos agrietados 
o deformados, o aquellos que se hayan reparado aplicando algún tipo de adhesivo, pues 
podrían dar lugar a un funcionamiento defectuoso. 


Presione una cara del disco como se indica y tire Coloque el disco como se muestra en la ilustración 
suavemente de él para extraerlo. Si presiona y presione suavemente hasta que haga clic y 
demasiado, el disco puede dañarse. encaje en su sitio. Si introduce el disco mal, éste 


podrá dañarse, 


RECOMENDACIONES EN MATERIA DE SALUD 


Juegue siempre en un entorno bien iluminado. Haga descansos frecuentes de al menos 15 
minutos por cada hora de juego. Evite jugar si está cansado o ha dormido poco. Las luces o 
formas luminosas parpadeantes y los patrones y formas geométricas pueden provocar 
ataques epilépticos a ciertas personas, lo que las hace susceptibles de sufrir un ataque 
mientras ven la televisión o utilizan videojuegos. Consulte a su médico antes de usar 
videojuegos si sufre de epilepsia o experimenta alguno de estos síntomas mientras juega: 
mareos, visión borrosa, espasmos musculares u otro tipo de movimiento involuntario, 
desorientación, confusión o convulsiones. 


PIRATERÍA 


Tanto el sistema PSPTM como este disco contienen mecanismos técnicos de protección 
diseñados para prevenir la reproducción no autorizada de las obras protegidas por derechos 
de autor presentes en este disco. La ley prohíbe el uso no autorizado de marcas registradas, 
así como cualquier reproducción no autorizada de obras protegidas por derechos de autor, 
tanto eludiendo estos mecanismos como por cualquier otro método. 


Si dispone de cualquier información acerca de productos piratas o métodos empleados para 
eludir nuestras medidas de protección, envíe un mensaje de correo electrónico a la dirección 
anti-piracy@eu.playstation.com, o llame al número del Servicio de atención al cliente de 
su zona, que aparece en la contraportada de este manual. 


CONTROL PARENTAL 


El software de este PSP™ (PlayStationO Portable) Game dispone de un Nivel de control 
parental (Parental Control Level) predeterminado basado en el contenido. Puede ajustar el 
nivel de control parental en el sistema PSPTM para limitar la reproducción de software de un 
PSPTM game con un nivel más alto que el nivel establecido en el sistema PSPTM. Para obtener 
más información, consulte el manual de instrucciones del sistema PSPTM. 
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SISTEMA DE CLASIFICACION POR EDADES PEGI 
(CODIGO QUE REGULA LA INFORMACION 
PANEUROPEA SOBRE JUEGOS). 


El sistema de clasificación por edades PEGI protege a los menores de juegos inadecuados 
para su edad. TENGA EN CUENTA que no es un sistema de clasificación de dificultad 
del juego. 

PEGI permitirá, tanto a los padres como a aquellos que compren juegos para niños, elegir los 
juegos que mejor se adapten a la edad del jugador al que van destinados. Dicha clasificación 
comprende dos partes. La primera parte es una clasificación por edades: 


La segunda parte se compone de diferentes iconos que describen el contenido del juego. 
Según el juego, podría haber un número variable de dichos iconos. La clasificación por edades 
del juego refleja la intensidad de su contenido. Los iconos son los siguientes: 


El El Ea Y 


VIOLENCIA LENGUAJE SOEZ MIEDO SEXO O DROGAS DISCRIMINACIÓN 
DESNUDEZ 


Para obtener más información, visite http://www.pegi.info 


NIVEL DE CONTROL PARENTAL 


Este juego está clasificado mediante el sistema PEGI. Los iconos de clasificación y de 
descripción de contenido se muestran en la caja del juego (excepto en aquellos lugares 
donde, por ley, sea aplicable otro sistema de clasificación). La correspondencia entre el 
sistema de clasificación PEGI y los Niveles de control parental es la siguiente: 


CLASIFICACIÓN POR GRUPOS 
NIVEL DE CONTROL PATERNO DE EDAD DE PEGI 


indice 


Controles === eni 
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Primeros pasos 
Parte derecha del sistema 


Botones AOXO 


Interruptor POWER/ 
) MOLD (alimentación) 


Parte superior del sistema 


Cubierta del disco Conectores DC OUT 


Puerto IR Conector USB. 


Configura tu sistema PSP" siguiendo las indicaciones del manual de instrucciones. Enciende 
el sistema PSP"; el indicador POWER (alimentación) se iluminará en verde y aparecerá el 
menú principal. Pulsa el botón OPEN (abrir) para abrir la cubierta del disco. A continuación, 
introduce el disco de Untold Legends" The Warrior's Code" con la cara de la etiqueta hacia 
la parte posterior del sistema PSP" y cierra bien la cublerta del disco. 


Selecciona el icono #4 del menú principal y a continuación selecciona el icono de ©. 
Aparecerá una imagen del software. Selecciona la imagen y pulsa el botón € para comenzar 
a cargar. 


NOTA IMPORTANTE: la información de este manual es correcta en el momento de su edición, 
pero podrían haberse introducido algunos cambios de poca relevancia en posteriores fases 
de desarrollo del producto. Todas las capturas de pantalla de este manual se corresponden 
con la versión en inglés del producto y podrían haberse incluido algunas pantallas previas a 
la finalización del producto que pueden diferir ligeramente de la versión final. 

NOTA: Selecciona el idioma que prefieras en el Menú principal del sistema PSP™ antes de — 
empezar a Jugar. 


MEMORY STICK DUO" E 
Para guardar la configuración y tus avances en el juego, introduce una Memory Stick Duo" 
en la ranura para Memory Stick Duo” de la PSP". Los datos de una partida guardada pueden 
cargarse desde la misma Memory Stick Duo" o desde cualquier otra Memory Stick Duo” 
que contenga datos de una partida guardada anterior. 

NOTA: Asegúrate de tener espacio libre suficiente en el Memory Stick Duo” antes de 
empezar a jugar. 


FUNCIONES INALAMBRICAS (WLAN) 

Los títulos de software que admiten funcionalidad inalámbrica (WLAN), permiten comunicar 
varios sistemas PSP" entre sí, descargar datos y competir contra otros jugadores mediante 
una conexión a una red de área local inalámbrica (WLAN). 


MODO INALÁMBRICO 
O» 0 El modo Inalámbrico es una función inalámbrica (WLAN) que permite a dos o 


Botón OPEN (abrir) 


más sistemas PSP" comunicarse directamente entre sí. 


COMPARTIR JUEGO 


permite al usuario compartir características de juego específicas con otros 
usuarios que no tengan un PSP"Game en su sistema PSP". 


sistema PSP" conectarse a la red a través de un punto de acceso inalámbrico 
(WLAN) (sistema utilizado para conexiones inalámbricas). Para acceder a las 
Wireless Compatide | funciones del modo Infraestructura, se requiere, entre otros, el contrato con 
un proveedor de acceso a internet, un dispositivo de red (como un router 


MODO INFRAESTRUCTURA | 
Q» ® El modo Infraestructura es una función inalámbrica (WLAN) que permite al 


Algunos títulos de software poseen la función Compartir juego lo que 1 


ADSL inalámbrico), un punto de acceso inalámbrico (WLAN) у un ordenador. 4- 


Para más información o dudas sobre la instalación, consulte el manual de 
instrucciones del sistema PSP". 
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Puesta en marcha 


Configuraciôn del sistema PSPTM (PlayStation®Portable) 


Botón L Pantalla LCD Botón В 


Botones 
de direcciôn 


Indicador 


AOXO 
Botones 


de acceso 
MEMORY 
STICK 
DUOTM 


_ Botones 
Indicador 


de acceso 
WLAN 


Pad analógico? 
Sujección de correa 
Altavoz izquierdo 
Botón HOME (menú principal) 


Controles 


Menús 

Movimiento en los menús 
Seleccionar elemento del menú 
Atrás/Cancelar 


Controles de juego 
Moverse 

Atacar 

Ataque cargado 

Acción contextual 

Ataque de oportunidad 
Usar capacidad especial 1 
Usar capacidad especial 2 
Usar capacidad especial 3 
Usar capacidad especial 4 
Usar capacidad especial 5 
Usar capacidad especial 6 
Usar poción de curación 
Usar poción de poder 
Bloquear 

Cambiar de arma 
Transformar 


Chat rápido 
Girar/Acercar cámara 


Activar/Desactivar minimapa 
Pausa/Menú de opciones 
Pantallas de información 


Pantallas de información 


Cambio de pantalla a la derecha 
Cambio de pantalla a la izquierda 
Movimiento en las pantallas 
Salir a la partida 

Girar/Acercar silueta 


de volumen 


Indicador 
POWER 
(alimentación) 


Indicador 
HOLD 


Altavoz derecho 

= Botón START (inicio) 
Botón SELECT (selección) 
Botón de sonido 

Botón de pantalla 


Botones de dirección 


© 
Pad analôgico 
e 


@ (mantener pulsado) 
@ (mantener pulsado) 
(8) (mantener pulsado) 


© 

Botôn hacia la izquierda 
Botôn hacia la derecha 
Botôn hacia arriba 
Воїбп hacia abajo 
иш 


(mantener pulsado) + MEW 
(mantener pulsado) + @ 
(mantener pulsado) + © 
(mantener pulsado) 

+ © (mantener pulsado) 
(mantener pulsado) + @ 
(mantener pulsado) 

+ Botones de dirección 

(mantener pulsado) + SELECT 
START (solo en modo individual) 
SELECT 


ки 

Botones de direcciôn 
© o SELECT 

Pad analógico 


28% 


Pantallas del inventario: Armas - Armaduras - Joyas 
Equiparse/Dejar/Combinar ® 

Soltar objeto © 

Activar/Desactivar informaciôn (& (mantener pulsado) 


Uso de la pantalla del inventario 

1, Pulsa SELECTpara entrar en las pantallas de informacion 

2. Pulsa Ш para cambiar de pantalla de información a la derecha 

3. Pulsa para cambiar de pantalla de información a la izquierda 

4. Pulsa arriba, abajo, izquierda y derecha para moverte en el inventario 
5. Pulsa @ para equiparte, dejar un elemento de equipo o combinar 

6. Pulsa ® para soltar un objeto 

7. Pulsa (8) para activar o desactivar la información 


Pantallas del personaje: 
Estadísticas - Especiales - Ventajas 
Subir de nivel/Aplicar puntos 


a la capacidad especial e 

Asignar botón especia [A] 

Aceptar puntos aplicados 

Activar/Desactivar informaciôn @ (mantener pulsado) 


Pantallas de diario: Mision - Mapa - Bestiario 
Seleccionar/Usar/Teletransportarse/Ver e 

Atrás 

Activar/Desactivar información (& (mantener pulsado) 


Pantalla del mercader 

Comprar/Vender 

Más información @ (mantener pulsado) 
Salir a la partida © 

Equiparse/Dejar 

Movimiento en las pantallas Botones de direcciôn 


Introducciôn 

Han pasado dieciocho años desde que un poderoso y sanguinario caudillo invadiera la 
pacifica ciudad de Koryn Thal. Hoy, el reino está sumido en el caos y la opresión, y los 
extraños y terroríficos secuaces del caudillo convertido en emperador siguen asesinando y 
esclavizando al pueblo. Cuando los miembros de una raza secreta, los cambiantes, emplezan 
a desaparecer de las calles, muchos de ellos sospechan de la existencia de un plan insidioso 
para exterminar a este antiguo pueblo y huyen de la ciudad para sobrevivir. Mientras tratan 
de evitar que les capturen y maten en el arrasado reino, un pequeño grupo de refugiados 
cambiantes se topa con un secreto celosamente custodiado que reaviva la esperanza de 
restauración de la paz y la libertad. 


¿Conseguirán estos refuglados convertidos en héroes salvaguardar la clave de su 
supervivencia o caerá en manos del emperador. con lo que su raza se extinguiría y sus 
parientes humanos acabarían oprimidos de por vida? 


Inicio rápido 

Ejecuta el juego: Selecciona "Nueva partida”. Pulsa @ para confirmar la selección. 
Elige una clase: Pulsa los botones hacia arriba o hacia abajo para moverte por las cinco 
clases. Pulsa @ para seleccionar una de ellas. 

Introduce tu nombre: Usa los botones de dirección para seleccionar los caracteres y | 
pulsa @ para escribirlos. Si quieres borrar. pulsa ©. Puedes pasar de mayúsculas a 
minúsculas con ®. 

Personaliza el tono de la piel: Pulsa el botón hacia arriba para seleccionar el color 
actual. Pulsa @ mueve el selector hasta el tono que prefieras y pulsa @ para elegirlo. Otra 
posibilidad es que selecciones “Aleatorio” y pulses Pa para que se escoja al azar. 
Personaliza el peinado y el color del pelo: Pulsa el botón hacia arriba para 
seleccionar el control deslizante del peinado. Pulsa los botones hacia la Izquierda o hacia la 
derecha para mover el control deslizante y camblar el peinado. Pulsa el botón hacia abajo 
para seleccionar la paleta de colores de pelo. Pulsa ©, mueve el selector hasta el color que 
prefieras y vuelve a pulsar @#рага elegirlo. 

Asigna los atributos: Pulsa los botones hacia arriba y hacia abajo para seleccionar un 
atributo. Pulsa los botones hacia la izquierda o hacia la derecha para asignar puntos a un atributo. 
Consigue pistas: Mueve al personaje hasta el simbolo de interrogación y pulsa & para 
recibir una pista. Pulsa ® para progresar en el dialogo de las pistas. 
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Creación del personaje 

En Untold Legends": The Warrior's Code" tienes la oportunidad de vivir aventuras en la piel 
de un personaje perteneciente a una de las cinco clases existentes, cada una adaptada a 
distintos estilos de juego 

Elección de la clase de personaje 

Usa los botones de dirección para selecclonar al personaje con el que te gustaría jugar y 
pulsa @ para aceptar. Pulsa © para volver al menú principal. La experiencia durante la 
partida variará según el personaje que elijas y cómo desarrolles sus capacidades 
especiales, con lo que te animamos a que experimentes y pruebes distintos personajes. 
Guardián 

Este antiguo soldado ha sido parte del movimiento cambiante desde la caída de la capital. 
Después de dieciocho años, por fin ha llegado su oportunidad para volver al campo de 
batalla. El guardian es un auténtico campeón para su gente y para la ciudad por la que lucha, 
y se enfrenta a sus enemigos con su espada y su escudo. 

Forma cambiante: bestia. 

Mercenaria 

Esta guerrera dura como el acero tiene un ego tan afilado y mortal como su espada. Esta 
amazona va armada con un hacha larga de doble hoja y un peligroso lanzador de cuchillas y 
siega las vidas de sus enemigos con gran satisfacción. 

Forma cambiante: furia. 

Discípulo 

Normalmente se opone a cobrarse vidas, pero este paclente y sabio discípulo se ha visto 
obligado a tomar las armas para defender a su pueblo. Armado con el antiguo misticismo de 
sus ancestros cambiantes (y una buena escopeta), el discípulo se une al combate contra 
aquellos que amenazan la existencia de su pueblo. 

Forma camblante: behemoth. 

Merodeador 

Este misterioso y solitario cazador acecha en las sombras para acabar sin piedad con los 
agentes del señor de la guerra. Es un asesino rápido y ágil que utiliza dos espadas, patadas 
de artes marciales y una cesta (que lanza una bola de acero a gran velocidad) para aniquilar 
a sus enemigos. 

Forma cambiante: derviche. 

Exploradora 

La exploradora es activa, astuta y taimada, lo que la convierte en una combatiente ágil que 
aprovecha su baja estatura para superar a los enemigos por velocidad. Prefiere llevar dos 
dagas y una ballesta de repetición y representa una gran amenaza para los que subestiman 
la determinación y habilidad de esta joven guerrera. 

Forma cambiante; gato infernal. 


| Asignación de puntos de atributo 


Los puntos de atributo te ayudan a determinar las capacidades básicas del personaje. Cada 
clase de personaje tiene un conjunto distinto de atributos iniciales, que representan sus 
ventajas e inconvenlentes. Además, empiezas la partida con 10 puntos de atributo 
adicionales que puedes gastar en personalizar al personaje. 


[| Fuerza | Inteligencia | Destreza | Vigor — | 
DL BS Be pres" | 
[Exploradora] == de qee |: XL. 2] 
EXT EE SS ee eem 
[Merodeador mE | o = | 0 Te 
[Guardian | Ao Бе] 


Asigna los puntos adicionales con los botones de dirección. Selecciona "Aceptar" y pulsa 
@ cuando te convenza la distribución. Pulsa © para volver a las opciones de aspecto. A 
continuación, se adjunta una lista de atributos: = 

Fuerza Inteligencia Destreza Vigor 


Pantalla del juego e interfaz de usuario 
Contadores de recursos 

1. Barra de poder (azul) 

2. Barra de vitalidad (roja) 

3. Contador de esencia (blanco) 
4. Barra de experiencia (amarilla) 


Vitalidad 
La vitalidad es una medida del daño que puede encajar el personaje antes de morir. Cuando 
los enemigos alcancen al personaje, ira perdiendo vitalidad. Si la barra de vitalidad se agota, 
el personaje morirà. 

Poder 

El poder es la energia que gasta el personaje para utilizar capacidades especiales. Cada 
capacidad consume distintas cantidades de poder. Si el personaje no dispone de suficiente 
poder para usar una capacidad especial, no podra utilizaria. 

Esencia 

La esencia te permite transformarte en una bestia de poder considerable durante un breve 
periodo de tiempo. Cuando derrotes a un enemigo, aparecerá una esfera luminosa blanca 
que absorberá tu personaje y que hará que aumente el contador de esencia (si no está 
lleno). Cuando el contador de esencia esté lleno, el personaje podrá transformarse (mantén 
pulsado y @). Al final del ciclo de transformación, el contador de esencia se vaclará 
y tendrá que llenarse de nuevo para posibilitar una nueva mutación. 

Experiencia 

La experiencia es una medida de lo que ha progresado el personaje en la consecución del 
siguiente nivel. A medida que el personaje va derrotando a enemigos y resolviendo misiones, se 
irá llenando la barra de experiencia. Cuando se llene y se reinicie, el personaje subirá un nivel, 
En ese momento, podrás entrenar o aprender nuevas capacidades especiales. 

Minimapa 

Mantén pulsado y pulsa SELECT para activar o desactivar el minimapa. El mapa puede 
aparecer en pequeño en la esquina superior derecha de la pantalla, más grande en el centro 
0 se puede desactivar. Tu personaje aparece en el minimapa en forma de triángulo de color. 


Nota para multijugador: El color del triángulo del minimapa se corresponde con el color del 
círculo que rodea a tu personaje. En las partidas multijugador. podrás localizar a tus amigos 
por medio de las flechas de colores del minimapa. 


Pantallas de información del personaje I 
Las estadísticas y capacidades del personaje aparecen en las pantallas de información del : 
personaje. Si quieres verlas, pulsa SELECT. Pulsa MEW o MGM para pasar de una sección a otra. — 
Inventario 1 
El inventario del personaje incluye las armas y armaduras que utiliza o transporta, además - 
de otros objetos como las pociones. 
Armas 1 
Hay tres tipos de armas: las armas cuerpo a cuerpo, las armas a distancia y la munición. Para | 
usar armas cuerpo a cuerpo о a distancia, tienes que equiparte con ellas. Selecciona el arma . - 
pertinente con los botones de dirección y pulsa C 

esquina inferior derecha del icono del arma aparecerá una "E" verde que indica que estás 
equipado con ella. 


La munición se extrae automáticamente del inventario cada vez que usas el arma a distancia 
que lleves equipada. 

Armaduras 

Enel inventario dispones de cinco elementos blindados; armadura para la cabeza, armadura 
corporal, armadura para las manos, armadura para los pies y escudos. Para ponerte una 
armadura, tienes que equiparte con ella. 

Nota: Solamente los guardianes y los discípulos pueden equiparse con escudos. 


as 
Paes encontrar cinco tipos de objetos (pociones, pendientes, collares, anillos y gemas) 
que van a parar a la pantalla Joyas del inventario del personaje. Puedes equiparte con los 
pendientes, collares y anillos igual que con las armaduras y armas. 
Personaje 
Las pantallas del personaje muestran información sobre los atributos, las habilidades 
combativas, las resistencias, la vitalidad, el poder, las capacidades especiales y las 
bonificaciones a la transformación de tu alter ego. 
Estadísticas 
La página de estadísticas muestra todos los datos vitales del personaje, desde los atributos a las 
resistencias. En esta página puedes subir el nivel de los atributos, como la fuerza y la inteligencia. 
Especiales 
Esta pagina muestra las capacidades especiales que puede aprender el personaje al subir de 
nivel. Estas capacidades tienen una amplia gama de efectos. Si subes de nivel, pulsa @ 
para gastar puntos en estas capacidades. Si inviertes un punto en una capacidad especial, 
podrás hacerte con ella. Si ya has adquirido una capacidad, puedes añadir más puntos para 
mejorarla. 
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Ventajas 

Transformación 

Como cambiante, tu personaje es capaz de transformarse en una criatura de gran poder 
durante breves periodos de tiempo. La criatura en que se transforma el personaje aparece 
en la parte inferior derecha. A medida que subas de nivel, también lo hará la fuerza de tu 
forma cambiante. 

Runas 

Durante la partida es posible que te encuentres runas, que podrás usar para reforzar al 
personaje cuando te equipes con ellas (selecciona la runa y pulsa @). Cada runa lleva 
inscrita un "rasgo" que recibe tu personaje cuando se equipa con ella. Puedes llevar un 
máximo de dos runas simultáneamente. Tras equiparte con una runa no puedes dejarla. Si 
te equipas con otra, la runa sustituida resulta destruida. 

Diario 

Misiones 

Las misiones y objetivos cumplidos o en curso figuraran en el diario. Si quieres averiguar 
cuál es el objetivo de tu misión actual, pulsa @ para entrar en la lista de tareas y usa ® 
para obtener mas informaciôn sobre las misiones y las tareas. 


Muestra el mapa del capitulo en curso. Si quieres màs datos sobre un lugar visitado, 
selecciónalo y pulsa @. También puedes dirigirte rápidamente a un lugar que ya hayas 
descubierto si lo seleccionas y pulsas €. 

Bestiario 

En el bestiario se irán registrando los enemigos que te vayas encontrando. Si quieres 
información sobre un enemigo que te hayas encontrado, selecciónalo y pulsa e. 


El juego en sí 

Menú principal: guardar partidas y detener el juego 

Puedes detener la partida en cualquier momento y acceder al menü principal si pulsas START. 
Guardar partida 

Esta opción te permite guardar tus progresos. Si el personaje muere, volverá al ültimo 
punto guardado. 

Salir 

Te devuelve a la partida. 

Combate 

Hay dos maneras de atacar a un enemigo: cuerpo a cuerpo o a distancia. Para pasar de un 
tipo de ataque al otro, mantén pulsado y pulsa @. 

Cuerpo a cuerpo 

Enfrentarse cuerpo a cuerpo a un enemigo es tan sencillo como acercarse a él y pulsar €3. El 
personaje blandirá su arma cuerpo a cuerpo si va equipado con ella y la tiene preparada (mantén 
pulsado y pulsa © para pasar del arma cuerpo a cuerpo al arma a distancia y viceversa). 
A distancia 

Para atacar con ип arma a distancia, usa el pad analógico para apuntar al enemigo 
yluego pulsa @. 

Bloquear 

Mantén pulsado y pulsa @ para bloquear. El bloqueo reducirá el daño que sufre el 
personaje por culpa de los ataques enemigos. Al bloquear, el personaje sigue siendo 
vulnerable a los ataques por la espalda. 

iLos monstruos también saben bloquear! 

Nota: Los bloqueos solo sirven contra los ataques normales. Es muy posible que el bloqueo 
no reduzca los efectos de los ataques especiales. 


Capacidades especiales 

Cada clase cuenta con capacidades especiales que permiten el uso de estrategias avanzadas para 
derrotar a los enemigos. En la página de información de las capacidades especiales del personaje 
verás que ©, © y los botones de dirección están asignados a sus capacidades especiales. 
Pociones de curación y poder 

Las pociones de curación y poder regeneran la vitalidad y el poder del personaje. Las 
pociones de más tamaño restauran más vitalidad y poder que las menores y resultan más 
ütiles (pues las reservas de vitalidad y de poder del personaje aumentan a medida que 
progresa en el juego). Para usar una poción de vitalidad, pulsa WEB. Si quieres utilizar una 
poción de poder, mantén pulsado y pulsa ш. 


Ataques cargados 

En combate, el personaje puede ejecutar una maniobra especial que recibe el nombre de 
ataque cargado. Mantén pulsado @ y aparecerá un contador que se irá llenando. Suelta el 
botón para llevar a cabo el ataque cargado. 

Ataques de oportunidad 

Algunos enemigos son vulnerables antes o después de realizar ataques contundentes o 
ciertos ataques con capacidades especiales. Sabrás si el enemigo se ha vuelto vulnerable 
por el círculo rojo que aparecerá a sus pies. Esta circunstancia te permitirá realizar un 
ataque de oportunidad. } 


Para ejecutarlo, acércate al enemigo vulnerable y pulsa @ para causar efectos especiales: 
+ Pulsa rápidamente ® para realizar un Ataque Espiritual. 

* Mantén pulsado (8) para realizar una Recuperación Despejada. 

- Mantén pulsado (& durante más tiempo para realizar un Seismo de Pillaje. 


Objetos y personajes no jugadores 

El mundo está lleno de objetos e individuos con los que puedes relacionarte. Para hablar con 
PNJ, abrir cofres o puertas y llevar а cabo otras acciones, pulsa (8) cuando estés cerca del 
objeto о PNJ. 

Equipo y objetos especiales 

Runas 

Durante tus aventuras es posible que encuentres runas con “rasgos” inscritos que aportan 
bonificaciones adicionales a tu personaje. Puedes equiparte con ellas en la pantalla 
Bonificación. Solamente puedes equiparte con dos runas simultáneamente. Cuando te 
equipes con una nueva runa, la runa sustituida será destruida. 

Gemas 

En tus aventuras descubrirás gemas especiales que sirven para reforzar tus armas, 
armaduras y escudos por medio de efectos mágicos especiales. 

Para añadir una gema a un elemento de equipo: 


1. Pulsa SELECT y ve a la pantalla de joyas del inventario. 

2. Selecciona una gema del inventario con los botones de dirección. 

3. Pulsa @ para usar la gema. 

4. Usa o ШИ para dirigirte a la pantalla con el objeto que quieras reforzar. 

5. Selecciona el arma, la armadura o el escudo que quieras reforzar por medio de 
los botones de dirección. 

6. Pulsa @ para aplicar la gema. 


Partidas multijugador 

¡Untold Legends": The Warrior's Code™ resulta más divertido si juegas con tus amigos! 
Tipos de conexión 

Ad Hoc 

Esta conexión es para jugadores que se encuentren cerca (por ejemplo, en la misma habitación). 
En este tipo de partida, los sistemas PSP™ de los jugadores se comunican entre sí y no se — 
necesita más hardware. Es una manera estupenda de iniciar una aventura junto a tus amigos. 


Esta conexión es para aquellos jugadores que tengan acceso a una red local inalámbrica. La 
red inalámbrica hace las veces de puente que conecta a los sistemas PSP™ locales. 
Infraestructura/Internet 

Esta conexión es para aquellos jugadores que tengan disponible un punto de acceso 
inalámbrico a Internet. Gracias a esta opción, jugadores de todo el mundo pueden conectar 
sus sistemas PSP" y salir juntos de aventuras o vU asa en los adus en línea de 
1 e Warriors Code™ en E СЕ 

http: dl жы SONY. com/thewarriorscode. 


Campaña cooperativa e jugadores) 
Juega la campaña junto a un amigo. 


na aquel jugador que e el tesoro más tlem Jo 
os la ee del enemigo y Wévala í a tu base para ganar. 


Fi la bandera 
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Variaciones por equipos (4 jugadores) 

Todas las partidas por equipos son de 2 contra 2. 

Iniciar una partida multijugador 

1. Selecciona "Nueva partida” o "Cargar partida” en el menú principal y pulsa B. 

2. Después de cargar o crear un personaje, aparecerá la pantalla principal de la sala de 
espera. A partir de ahí puedes crear una nueva partida, incorporarte a una partida 
existente y charlar con los demás jugadores. 

3. Elige una de las opciones de partida multijugador y pulsa @. 

Crea una nueva conexión a Internet 

Selecciona "Nueva conexión” y pulsa @. 

Sigue las instrucciones que aparezcan en la pantalla del sistema PSP" para configurar la 

nueva conexión. 

Crea una cuenta 

1. Selecciona "Crear cuenta” en la pantalla de inicio de sesión del modo multijugador 

Infraestructura y pulsa @. 

2. Pulsa los botones hacia la derecha y hacia la izquierda para seleccionar un campo de la 

fecha y pulsa ШШ y para cambiar el día, el mes y el año.. 

3. Pulsa hacia arriba y hacia abajo para seleccionar "Enviar" y pulsa e. 

4. Mueve el cursor hasta "Nombre de usuario” y pulsa @. 

5. Elige un nombre de usuario. Este nombre aparecerá en los marcadores y se usará al 

iniciar sesión en el futuro. 

6. Mueve el cursor hasta Contraseña” y pulsa @. 

7 Elige una contraseña, que tendrás que escribir cada vez que inicies sesión en el modo 

Infraestructura. 

8. Mueve el cursor hasta "Confirmar contraseña” y pulsa @. 

9. Vuelve a escribir la contraseria elegida. 

10. Selecciona "Crear" y pulsa @. 

Nota: El nombre de usuario y la contraseña deben tener entre 5 y 15 caracteres 

alfanuméricos y tienen que coincidir las mayúsculas y las minúsculas 


Crear una partida multijugador 

Pulsa START. en la pantalla principal de la sala de espera. En la pantalla de creación de partidas, 
usa los botones de dirección para seleccionar las distintas opciones y pulsa 0 para 
modificar los ajustes de cada opción. Una vez que hayas acabado, pulsa . para pasar a la sala de 
espera de la partida. Si pulsas © , volverás a la pantalla principal de la sala de espera. 
Nombre de la partida 

Escribe un nombre para la partida. 

Nümero de Jugadores 

Selecciona el nümero de jugadores de la partida. 

Nota: En las partidas cooperativas solo pueden participar dos jugadores, y en las partidas 
por equipos hacen falta cuatro jugadores. 

Contraseña 

Si quieres, escribe una contraseña para la partida. 

Tipo de partida 

Selecciona el tipo de partida multijugador que quieras crear. 

Arena 

Selecciona la arena en la que quieras jugar. 

Nota: Esta opción no está disponible en las partidas de campaña cooperativa, 

Enemigos : 

Si se selecciona esta opción, habrá enemigos en la arena. 

Nota: Esta opción no está disponible en las partidas de campaña cooperativa. 

Reaparición 

Establece el tiempo que tardarán en reaparecer los enemigos muertos (en Segundos). 
Nota: Esta opción solo está disponible en las partidas donde se haya seleccionado la opción 
Enemigos. 

Condiciones de victoria personalizadas 

Esta opción depende del tipo de partida seleccionada y te permite personalizar a tu gusto las 
condiciones de victoria. 

Unirse a una partida multijugador 

Desde la pantalla principal de la sala de espera, usa los botones de dirección para 
seleccionar el elemento de la lista de partidas y pulsa ©. Usa los botones de dirección para 
elegir la partida a la que quieras unirte y pulsa @. Si la partida en la que quieres entrar 
tiene contraseña, tendrás que escribirla. Pulsa © para cancelar. 


SOPORTE TÉCNICO 


Para prestar un mejor servicio Ubisoft ofrece soporte en internet. 


Sencillamente visita www.ubisoft.es y acude en primer lugar a la secciôn de Soporte. 
Consultando el Centro de Soluciones obtendrás las mismas respuestas que llamando por 
teléfono a nuestro personal de soporte técnico, además el Centro de Soluciones está disponible 
las 24 horas. 

Si usas la opción de Formular pregunta, dentro del Centro de Soluciones, te aseguras de que 
obtenemos toda la información importante necesitamos de tu sistema y del posible problema, 
por lo que podremos contestarte mejor. 

Asegúrate de incluir toda la información de tu sistema, el problema y el título que estás jugando. 
Si no tienes posibilidad de usar e-mail, nuestro personal de soporte puede ayudarte en el 
902117803, de lunes a jueves de 16.30 a 18.30 h. (consulta el coste de llamada a un 902 a tu 
operador). Por favor, cuando llames permanece delante de tu sistema encendido. 


PISTAS Y TRUCOS 

Lo sentimos, el Soporte Técnico de Ubisoft no ofrece pistas, trucos, instrucciones o guías 
para ninguno de nuestros juegos. Visita nuestro web donde encontrarás enlaces a páginas 
independientes de pistas y trucos, 


CONDICIONES DE LA GARANTIA: 

1. El bien está garantizado durante un periodo de dos (2) años a partir de la entrega del mismo, 
entendida como tal la fecha de compra que aparece en la factura o en el ticket de compra, de 
conformidad con la Ley 23/2003, de 10 de Julio, de Garantías en la Venta de Bienes de 
Consumo. 

2. UBI SOFT, S.A. o el Fabricante responderán ante el comprador de cualquier falta de 
conformidad que exista en el momento de la entrega del bien, en los términos y bajo las 
condiciones establecidas en la Ley 23/2003. 

3. En caso de que el bien no fuera conforme al contrato y, previa entrega del tique de compra o 
factura, se reconoce al comprador el derecho a la reparación del bien o, a su sustitución o, 
subsidiariamente, a la rebaja del precio o a la resolución del contrato, de conformidad con la 
referenciada ley. 


4. En caso de reparación o sustitución del bien, los gastos que se deriven serán gratuitos para _ 


el comprador, de conformidad con la referenciada ley. 


5. El comprador reconoce expresamente: 
È Que el uso del bien se realiza bajo su exclusiva responsabilidad. 
. Que asume todos los riesgos de pérdida de datos e informacion de cualquier indole, asi 
como los errores у daños y perjuicios que puedan derivarse de la posesión y/o utilización 
del bien, salvo que dicha pérdida, errores, daños y perjuicios se deriven de la falta de 
conformidad del mismo. 


6. UBI SOFT, S.A. no será responsable: 

i. Por todos los daños y perjuicios que no sean imputables única y exclusivamente y en su 
totalidad al bien vendido o a UBI SOFT, S.A. 

ii. Cuando el comprador o las personas de las que deba responder sean las culpables y 
responsables de tales daños y perjuicios, derivados de un uso negligente, defectuoso о 
imprudente del bien. 

il. Por todos los daños y perjuicios causados a terceros. 

‘iv. Por todos los daños y perjuicios causados por un empleo distinto al cual va destinado el 
bien; 

Por todos los daños y perjuicios causados en caso de ser instalado el bien contraviniendo 
las instrucciones de uso y/o instalación. 3 
vi. Por todo lucro cesante o ganancias dejadas de obtener por el ош у/о cualquier 

tercero. 
7. UBI SOFT, S.A. no garantiza que el uso del bien satisfaga plenamente al comprador ni que la 
ul del bien responda a un uso determinado diferente al que está destinado. 


DERECHOS DE PROPIEDAD INDUSTRIAL E INTELECTUAL: 


El comprador se compromete а no registrar, ni a solicitar su registro, ni a utilizar, explotar, 
alterar, modificar o suprimir todos los Derechos de Propiedad Industrial e Intelectual sobre el 
bien, así como sobre la documentación, manuales de uso, instrucciones, materiales 
promocionales, artwork, etc. 


El comprador no tendrá derecho alguno a reproducir ni a copiar el bien, así como la 
documentación, manuales de uso, instrucciones, materiales promocionales, artwork, etc., ni a 
comercializar, фе 3 Ft la venta de dichas copias у/0 reproducciones | no 
autorizadas. —. x 
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PRECAUZIONI 


Questo disco contiene un software di gioco per il sistema PSP™ (PlayStation®Portable). Non 
utilizzare questo disco con altri sistemi, poiché potrebbe danneggiarsi. Leggere attentamente il 
manuale di istruzioni del sistema PSPTM per assicurarsi di utilizzarlo correttamente. Non esporre 
il disco a fonti di calore, alla luce diretta del sole o a eccessiva umidità. Non utilizzare dischi 
incrinati, deformati o riparati con nastro adesivo, in quanto potrebbero causare il 
malfunzionamento del gioco. 


Premi un lato del disco come mostrato e tira verso Inserisci il disco come mostrato e premi lievemente 
l'alto per estrarlo. Se usi troppa forza potresti verso il basso finché non senti un clic. Se inserisci il 
danneggiare il disco, disco in modo scorretto, potresti danneggiarlo. 


AVVERTENZE PER LA SALUTE 


Gioca sempre in un ambiente ben illuminato. Fai pause regolari di circa quindici minuti ogni 
ora. Evita di giocare quando sei stanco o hai carenza di sonno. Alcuni individui sono sensibili 
alle luci o alle forme geometriche lampeggianti o tremolanti. Questi individui potrebbero 
soffrire di una forma di epilessia non diagnosticata e avere crisi epilettiche guardando la 
televisione o giocando con i videogiochi. Consulta il tuo dottore prima di giocare a un 
videogioco se soffri di epilessia о in caso si sia verificato qualcuno di questi sintomi durante 
il gioco: vertigini, visione alterata, contrazioni muscolari o altri movimenti involontari, perdita 
di coscienza, stato confusionale e/o convulsioni. 


PIRATERIA 


Il sistema PSP™ e questo disco contengono dei meccanismi tecnologici di protezione 
progettati per prevenire la riproduzione non autorizzata dei programmi sotto copyright 
presenti sul disco, L'uso non autorizzato dei marchi registrati o la riproduzione non autorizzata 
dei programmi sotto copyright compiuta aggirando queste protezioni o in qualsiasi altro modo 
sono proibiti dalla legge. 


Se hai informazioni riguardanti prodotti pirata o metodi usati per aggirare le nostre misure 
di protezione, invia un email a anti-piracy@eu.playstation.com o chiama il numero del 
servizio clienti della tua zona indicato sul retro di questo manuale. 


CONTROLLO GENITORI 


Questo software per PSP™ (PlayStation®Portable) Game contiene un livello di controllo 
genitori predefinito, che dipende dai contenuti del software stesso. È possibile impostare il 
livello controllo genitori nel sistema Р$РТМ per stabilire restrizioni sulla visualizzazione di un 
PSPTM game con un livello di controllo genitori più alto di quello impostato nel sistema 
PSP™, Per ulteriori informazioni, consultare il manuale di istruzioni del sistema PSP™. 
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SISTEMA DI CLASSIFICAZIONE РЕВ FASCE D'ETÀ 
PEGI (PAN EUROPEAN GAMES INFORMATION) 


Il sistema di classificazione per fasce d'età PEGI protegge i minori dai videogiochi non adatti 
alla loro età. ATTENZIONE! Il sistema di classificazione per fasce d'età PEGI non fa 
riferimento al livello di difficoltà del videogioco. 

Il sistema PEGI, strutturato in due parti, permette ai genitori e a chi acquista videogiochi che 
verranno utilizzati da bambini di scegliere prodotti adeguati all'età dei giocatori. La prima 
parte del sistema PEGI consiste nella classificazione per fasce d'età: 


La seconda parte del sistema PEGI è composta da icone che indicano il tipo di contenuto del 
videogioco. In base al tipo di gioco e al suo contenuto, possono essere presenti anche più 
icone. La fascia d'età assegnata al gioco riflette l'intensità del contenuto. Le icone sono: 


E a El Ea Y 


VIOLENZA VOLGARITÀ PAURA SESSO DROGA DISCRIMINAZIONE 


Per ulteriori informazioni, visita il sito internet http://www.pegi.info 


LIVELLO CONTROLLO GENITORI 


Questo gioco è classificato secondo il sistema di valutazione PEGI. Sulla confezione è 
riportata la classificazione PEGI per fasce d'età e per contenuto (tranne nei casi in cui, per 
legge, venga applicato un altro sistema di classificazione). Il rapporto fra il sistema di 
valutazione PEGI e il sistema di livello controllo genitori è il seguente: 


LIVELLO DEL CONTROLLO GRUPPO ETÀ 
GENITORI CLASSIFICAZIONE PEGI 


Avvio rapido 

Creazione dei personaggi 

Schermata di gioco e interfaccia utente 
Schermate informative dei personaggi 


Come giocare 
Partite multigiocatore ...................................: 45 
Supporto Tecnico 


Preparazione 
Lato destro 


ИН 
tasti ЛОхХП—{ | [fl 
VE 
{| [8E interruttore POWER/HOLD 


HH (accensione/blocco funzioni) 


Lato anteriore 


coperchio vano disco connettori DC OUT 


porta IR connettore USB L- levetta OPEN 


Allestisci il sistema PSP" seguendo le indicazioni del manuale di istruzioni. Accendi il 
sistema PSP". La spia POWER (accensione) diventerà verde e verrà visualizzato il 
menu HOME. Premi la levetta OPEN per aprire il coperchio vano disco. Inserisci il 
disco di Untold Legends" The Warrior's Code” con |’ etichetta rivolta verso il retro del 
sistema PSP", quindi chiudi il coperchio vano disco. 

Selezionare l'icona #& dal menu Home, quindi selezionare l'icona (9). Apparirà 
un'immagine del software. Selezionare l’immagine e premere il tasto > per 
avviare il caricamento. 

NOTA: le informazioni contenute in questo manuale erano corrette al momento della 
stampa, ma durante le ultime fasi di sviluppo del prodotto è possibile che siano state 
‘apportate lievi modifiche. Tutte le immagini presenti nel manuale sono state tratte 
dalla versione inglese del gioco ed è possibile che alcune di esse provengano da una 
Versione provvisoria, leggermente differente da quella definitiva. 

NOTA: seleziona la lingua desiderata dal menu Home del sistema PSP" prima di 
iniziare a giocare. 


MEMORY STICK DUO" 

Per salvare impostazioni e progressi di gioco, inserisci un Memory Stick Duo" 
nell’ ingresso Memory Stick Duo" del sistema PSP". 

1 dati di gioco salvati possono essere caricati dallo stesso Memory Stick Duo" o da 
qualsiasi Memory Stick Duo" contenente salvataggi. 


NOTA: assicurati che sul Memory Stick Duo" ci sia spazio libero a sufficienza prima 
di iniziare a giocare. 


CARATTERISTICHE WLAN 

| titoli software che supportano la funzionalità WLAN (Wireless Local Area Network, 
rete locale wireless) permettono di comunicare con altri sistemi PSP", scaricare dati 
e sfidare altri giocatori tramite la connessione a una rete locale WLAN. 


MODALITÀ AD HOC 
La modalità Ad Hoc è una funzione WLAN che consente a due o più 
sistemi individuali PSP" di comunicare direttamente tra loro. 


GIOCO CONDIVISO 
Alcuni titoli software possiedono una funzionalità di gioco condiviso, 
che permette all'utente di condividere specifiche caratteristiche di 
EN gioco con altri utenti che non hanno un PSP"Game inserito nel loro 
Game Sharing sistema PSP™, 


MODALITA INFRASTRUTTURA 
La modalità Infrastruttura è una funzionalità WLAN che consente a un 
18 sistema PSP” di collegarsi a una rete tramite un WLAN Access Point (un 
dispositivo utilizzato per connettersi a una rete wireless). Per accedere 
alle funzionalità della modalità Infrastruttura sono inoltre necessari un 
contratto con un provider internet, un dispositivo di rete (ad esempio un 
router ADSL wireless), un WLAN Access Point e un PC. Per ulteriori informazioni e per 


| dettagli relativi alla configurazione, fare riferimento al manuale di istruzioni del 
sistema PSP". 430% 


Per iniziare 


Configurazione del sistema PSPTM (PlayStation®Portable) 


tasto L schermo LCD tasto R 


tasti 
direzionali 


spia 


дохо 


accesso 
Memory 
Stick Duo™ 


г volume 
spia 
accesso 
WLAN 


pad analogico 
attacco tracolla — 
altoparlante sinistro 
tasto HOME 


Comandi 


Menu 
Navigazione nei menu 
Selezione voce menu 
Indietro/Annulla 


Comandi di gioco 


Movimento 


| Attacca 


Attacco caricato 

Azione contestuale 

| Attacco potenzialmente fatale 
Usa potere speciale 1 

Usa potere speciale 2 

Usa potere speciale 3 

Usa potere speciale 4 

Usa potere speciale 5 

Usa potere speciale 6 

Usa pozione rivitalizzante 
Usa pozione energetica 
Parata 

Cambia arma 
Trasformazione 

Chat rapida 
Orientamento/Zoom visuale 
Attiva/Disattiva mappa 
Pause/Menu Opzioni 
Schermate informative 


Schermate informative 
Scorri schermate verso destra 

Scorri schermate verso sinistra 
Navigazione nella schermata 

Riprendi partita 

Ruota/Zoom personaggio 


spia POWER 
(accensione) 


spia HOLD 
(blocco 
funzioni) 


altoparlante destro 
—— tasto START 

tasto SELECT 

tasto audio 

tasto display 


Tasti direzionali 
e 


Pad analogico 
e 


@ (premuto) 
@) (premuto) 
@ (premuto) 
© 

6 

tasto sinistra 
tasto destra 
tasto su 
tasto giù 
иш 


ШЕЙ (premuto) + MEN 

ШЕ (premuto) + © 

(premuto) + © 

(premuto) + © (premuto) 
(premuto) + © 

(premuto) + tasti direzionali 
(premuto) + SELECT 

START (Solo in modalità Giocatore singolo) 
SELECT 


EE 

Tasti direzionali 
© o SELECT 
Pad analogico 
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Schermate relative all'inventario: Аптї - Armatura - Ninnoli 
Equipaggia/Riponi/Combina e 

Lascia oggetto [^] 

Mostra/Nascondi informazioni @ (premuto) 


Utilizzo dell'inventario 

1. Premi SELECT per accedere alle schermate informative 

2. Premi Ш per scorrere verso destra fra le varie schermate 

3. Premi per scorrere verso sinistra fra le varie schermate 

^. Premi su, giù, sinistra e destra per navigare all’ interno dell ' inventario 
5. Premi @ per equipaggiare/riporre/combinare 

6. Premi @ per lasclare un oggetto 

7. Premi (8) per visualizzare/nascondere le informazioni 


Schermate relative ai personaggi: Statistiche - Poteri 


speciali - Benefici 
Sali di livello/Usa punti 


per poteri speciali e 
Assegna tasto a potere speciale [^] 
Conferma utilizzo punti e 
Mostra/Nascondi informazioni ® (premuto) 


Schermate relative al diario di missione: Missione - 
Mappa - Bestiario 


Seleziona/Usa/Teletrasporto/Visualizza © 

Indietro [^] 
Mostra/Nascondi Informazioni ® (premuto) 
Schermata del mercante 

Compra/Vendi 

Maggiori informazioni ® (premuto) 
Riprendi partita © 
Equipaggia/Riponi e 
Navigazione nella schermata Tasti direzionali 
Introduzione 


Sono passati diciotto anni da quando la pacifica città di Koryn Thal fu invasa da un potente 
Signore della Guerra assetato di sangue. Ancora oggi, il caos e l'oppressione regnano 
sovrani: il Signore della Guerra, autoproclamatos! Imperatore, continua a perpetrare il suo 
furioso massacro e a ridurre in schiavitù interi popoli, assistito dai suol diabolici servitori. 
Quando alcuni membri di una razza segreta di mutanti, nota come mutaforma, cominciarono 1^ 
a sparire misteriosamente dalle strade della città, il sospetto che vi fosse In atto un complotto f 
per lo sterminio di questo antico popolo indusse molti dei suoi membri a fuggire dalla città 

per salvare la propria vita. impegnato nella lotta per evitare la cattura e sopravvivere in quel 
regno dilaniato dalla guerra, un piccolo gruppo di profughi mutaforma s’ imbatté in qualcosa 

che riaccese la speranza per una nuova era di pace e libertà. 

Riusciranno i profughi, ora divenuti eroi, a difendere la loro unica speranza di salvezza dal 
potere distruttivo dell'Imperatore? O la loro razza è destinata all'estinzione e | loro cugini 
umani sono condannati a un'eternità di schiavitù e sofferenza? 


Avvio rapido 
Iniziare a giocare: seleziona “Nuova partita" e premi @ per confermare. 
Selezionare la classe: premiitasti su о giù per scorrere fra le cinque classi disponibili. 
Premi @ per selezionare quella desiderata. 
Inserire il nome: usai tasti direzionali per evidenziare le lettere e premi 69 per inserirle. 
Per cancellare, premi ©. Per impostare il carattere minuscolo o maiuscolo premi @. 
Personalizzare il colore della pelle: premi il tasto su per evidenziare il colore attuale. 
Premi €3, muovi il cursore sul colore desiderato e premi ancora @ per selezionarlo. Se 
preferisci, puoi anche selezionare *Casuale" e premere @ per affidare al caso la tua scelta. 
. Personalizza tipo e colore di capigliatura: premi il tasto su per evidenziare 
| l'indicatore della capigliatura. Premi i tasti sinistra o destra per muovere |’ indicatore e 
cambiare il tipo di capigliatura. Premi il tasto giù per scegliere il colore di capelli. Premi 69, 
muovi il cursore sul colore desiderato e premi ancora @ per selezionarlo. 
Imposta le caratteristiche: premi i tasti su e giù per selezionare una caratteristica. 
Premi i tasti sinistra o destra per assegnare i punti a una data caratteristica. i 
Ottenere indizi: porta il personaggio nelle vicinanze del punti di domanda e premi @ per 
ottenere un Indizio. Premi @ per continuare la lettura del testo, 
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Creazione dei personaggi 
Untold Legends" The Warrior's Code" ti offre la possibilità diwiverte ta tua avventura nelle 
vesti di un personaggio appartenente a una delle cinque classi disponibili, ciascuna delle 
quali offre stili di gioco leggermente differenti. 

Selezionare la classe del personaggio 

Usa | tasti direzionali per selezionare il personaggio desiderato:e prent є per confermare. 
Premi O) per tornare al menu principale. L'esperienza acquisita durante la partita varierà 
a seconda del personaggio scelto e dell’ evoluzione del suoi poteri speċiali: Ti consigliamo 
quindi di provare diversi personaggi e sperimentare così nuove opzioni di gioco. 
Guardiano 

Questo soldato fa parte del movimento sotterraneo mutaforma sin dalla caduta della 
capitale. Dopo diciotto anni, finalmente è giunto il momento per lui di tornare sui campi di 
battaglia. È considerato un vero campione dalla sua gente e dalla città per cui combatte. 
Affronta i nemici equipaggiato con spada e scudo. 

Sembianza mutaforma: bestia 

Mercenaria 

Una guerriera dura e spietata, simile a un’ amazzone, il cui ego è tanto affilato e letale 
quanto la sua terribile lama. Equipaggiata con un mazzapicchio a doppio lato e un letale 
lancialame, uccide | nemici con indicibile ferocia. 

Sembianza mutaforma: furia 

Discepolo 

Solitamente avverso a uccidere, il saggio e paziente discepolo è stato costretto a 
imbracciare le armi per difendere il suo popolo. Possiede l'antico. misticismo del suoi 
antenati mutaforma (e un fucile, in caso di bisogno) ed è pronto a combattere contro tutti 
coloro che minaccino |’ esistenza della sua gente. 

Sembianza mutaforma: behemoth 

Predone 

Questo cacciatore misterioso e solitario, senza paura né pietà, si nasconde nell’ ombra per 
eliminare gli agenti del Signore della Guerra. Conosciuto come predone, è un assassino agile 
e veloce: per annientare i nemici, utilizza la doppia lama, i calci marziali e una fionda (per 
lanciare sfere d' accialo a gran velocità). 

Sembianza mutaforma: derviscio 

Esploratrice 

L'esploratrice è una combattente vivace e astuta, che sfrutta a proprio vantaggio la sua 
piccola statura per sopraffare i nemici. Grazie alla sua arma preferita, la balestra a 
ripetizione, questa giovane guerriera rappresenta una vera minaccia per coloro che ne 
sottovalutano il coraggio e la determinazione. 

Sembianza mutaforma: strega 

Assegnare i punti caratteristica 

| punti caratteristica ti permettono di determinare le abilità di base del personaggio. 
Ciascuna classe è dotata di caratteristiche iniziali differenti, le quali rappresentano i punti 
_ deboli e di forza di tale classe. Inoltre, all'inizio della partita avrai a disposizione 10 punti 
addizionali, da assegnare nel modo che preferisci per personalizzare il personaggio. 


+ Usa i tasti direzionali per assegnare i punti addizionali. Evidenzia “Conferma” e premi @ 
quando hai finito. Per tornare alle. opzioni relative all'aspetto fisico, premi ©. Le 
caratteristiche disponibili sono: 

Forza, Destrezza, Intelligenza, Energia. 

Schermata di gioco e interfaccia utente 
Indicatori delle risorse energetiche 
1. Indicatore del potere (blu) 

2. Indicatore della salute (rosso) 

3. Indicatore dell’ essenza (bianco) 
4. Indicatore dell ' esperienza (giallo) 


Salute 

La salute rappresenta l'entità di danni che il personaggio può sopportare. Ogni volta che 
questi viene colpito da un nemico, perderà parte della sua salute. Quando la salute si 
esaurisce del tutto, il personaggio muore. 

Potere 

Il potere rappresenta l'energia disponibile per i poteri speciali. L'ammontare di energia 
utilizzata varia a seconda del tipo di potere speciale. Se Il personaggio non dispone 
dell'ammontare di energia richiesto per un determinato potere, questo non potrà 
essere Impiegato. 

Essenza 

L'essenza ti consente di trasformarti in una potente bestia per un periodo di tempo limitato. 
Alcuni nemici, quando sconfitti, rilasciano delle sfere di luce blanca che, se assorbite, 
incrementeranno il tuo livello di essenza, a meno che non sia già al massimo. Quando 
l'indicatore dell'essenza è completamente pieno, sarai in grado di compiere la 
trasformazione (tieni premuto ШЙ o ©). Una volta completato il ciclo di trasformazione, 
l'indicatore dell'essenza si svuoterà completamente e dovrai riempirlo di nuovo per 
eseguire una nuova trasformazione. 

Esperienza 

L'esperienza mostra i progressi effettuati dal personaggio in vista del prossimo cambio di 
livello. L' indicatore dell'esperienza si riempie man mano che i nemici vengono sconfitti e le 
missioni portate a termine. Quando si riempie completamente, il personaggio aumenta di livello. 
A questo punto sarà possibile effettuare delle migliorie o apprendere nuovi poteri speciali. 


Mappa 

Tieni premuto e premi SELECT per visualizzare o meno la minimappa. Puoi scegliere se 
visualizzarla sullo schermo in versione ridotta, in alto a destra, in versione intera, al centro, 
о se disattivarla. Il triangolo colorato indica la posizione del tuo personaggio. 

Nota per la modalità Multigiocatore: il triangolo colorato presente sulla mappa corrisponde 
al colore dell'anello ai piedi del personaggio. Durante le partite multigiocatore, potrai seguire 
gli spostamenti del tuoi amici osservando le diverse frecce colorate visualizzate sulla mappa. 


Schermate informative dei persona 

Le schermate informative del personaggi mostrano le para ei poteri speciali relativi a 
ciascun personaggio. Per accedervi, premi SELECT. Premi Ш o per scorrere fra le 
varie sezioni. 

Inventario 

L' inventario mostra le armi e le armature al momento possedute ed equipaggiate, più una 
serie di altri oggetti di varia natura, come per esempio le pozioni. 

Armi 


Puoi portare con te tre tipi di armi differenti: armi da mischia, armi da tiro e munizioni. Рег 
utilizzare un’ arma da mischia o da tiro, devi prima equipaggiaria. Usa i tasti direzionali per 
evidenziare |’ arma desiderata e premi €3 per equipaggiaria o riporla nell'inventario. Quando 
un'arma viene equipaggiata, una "E" verde appare nella parte inferiore destra dello schermo. 
Le munizioni vengono automaticamente prelevate dal tuo inventario quando l'arma da tiro al - 
momento equipaggiata viene utilizzata. 

Armatura 

L'inventario mostra cinque aree differenti coperte dai pezzi di armatura: testa, corpo, mani, piedi 
escudo. Per proteggere una particolare area, devi equipaggiare il pezzo di armatura relativo. 
Nota: solo | Guardiani e | Discepoli possono impiegare scudi. 

Ninnoli 

Nel corso del gioco puoi trovare cinque tipi differenti di ninnoll: pozioni, orecchini, collane, 
anelli e gemme. Per visualizzare i ninnoli trovati è sufficiente accedere all" inventario del 
personaggio. Orecchini, collane e anelli vengono equipaggiati seguendo la stessa procedura 
illustrata per le armi e i pezzi d'armatura. 

Personaggio 

Le schermate del personaggi mostrano tutta una serie di informazioni, quali caratteristiche, 
abilità di combattimento, resistenza, salute, potere, poteri speciali e trasformazioni bonus. 
Statistiche 

La sezione relativa alle statistiche mostra importanti informazioni che vanno dalle 
caratteristiche alla resistenza. Qui puoi assegnare punti per incrementare le caratteristiche, 
come forza e intelligenza. 

Poteri speciali 

La sezione relativa ai poteri speciali mostra i poteri che il personaggio può apprendere per 
salire di livello. Questi poteri sono di vario tipo e i loro effetti sono dei più disparati. Quando 


il personaggio aumenta di livello, puoi premere @ per spendere alcuni punti nei poteri | i 


speciali per potenziare quelli già in tuo possesso o acquistarne di nuovi. 
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Benefici 

Trasformazione 

In quanto mutaforma, il tuo personaggio è un grado di trasformarsi in una potente creatura 
per un certo periodo di tempo. Nella parte inferiore destra dello schermo sono mostrate le 
sembianze assunte durante la trasformazione. Man mano che aumenterai di livello, anche la 
tua semblanza mutaforma diverrà più forte. 

Rune 

Nel corso della partita è possibile trovare anche delle rune. Queste possono essere 
equipaggiate per potenziare il tuo personaggio (evidenzia la runa e premi 6). Ogni runa è 
caratterizzata da un'incisione, che rappresenta l’effetto indotto sul personaggio quando 
equipaggiata. Non puoi equipaggiare più di due rune contemporaneamente. Inoltre le rune, 
una volta în uso, non possono essere rimosse. È possibile però sostituire una runa 
equipaggiata con una nuova runa, ma così facendo, la runa precedente verrà distrutta. 
Diario 

Missione 

Missioni e obiettivi già completati o al momento assegnati vengono annotati all interno del 
diario. Per visualizzare gli obiettivi attuali, premi € per accedere alla lista e successivamente 
@) per ottenere maggiori informazioni su obiettivi e missioni specifiche. 

Mappa 

Qui puoi vedere la mappa del livello attuale. Per ottenere maggiori informazioni sul luogo al 
momento visitato, selezionalo e premi ®. Grazie alla mappa, puoi anche raggiungere 
rapidamente un luogo da te già scoperto. Per farlo, evidenzia la destinazione e premi ©. 
Bestiario 

In questa sezione vengono annotati tutti i tipi di nemici incontrati nel corso della partita. Per 
ottenere maggiori informazioni su un nemico, evidenzialo e premi ©. 


Come giocare 

Menu principale: pausa e salvataggio della partita 

Puoi mettere il gioco in pausa in qualunque momento e accedere al menu principale 

premendo START. 

Salva la partita 

Questa opzione ti permette di salvare | tuoi progressi. Quando il personaggio sotto il tuo 
‘controllo muore, riprenderal la partita dall’ ultimo salvataggio effettuato. 

Esci 

Seleziona questa opzione per riprendere la partita. 

Combattimento 

I modi per attaccare il nemico sono due: puoi colpirlo da vicino con un’ arma da mischia o a 

distanza con un'arma da tiro. Per passare da una modalità d'attacco all'altra, tieni 

premuto e premi ©. 

Attacco da mischia 

Per sferrare un attacco da mischia devi semplicemente avvicinarti al nemico e premere @: 

il tuo personaggio sferrerà alcuni colpi con l'arma da mischia, se opportunamente 

equipaggiata e pronta all ' uso (tieni premuto e premi © per passare dall'arma da 

mischia all’ arma da tiro equipaggiata). 


È Attacco a distanza 


| Per eseguire un attacco a distanza, usa il pad analogico per mirare il nemico e premi @ 
per colpirlo. 
Parare 
| Tieni premuto e premi Є per parare. La parata ti consente di mitigare | danni inflitti dal 
nemico. Attenzione: la parata non ti garantisce alcuna copertura per gli attacchi alle spalle. 
Ricorda che anche i mostri possono parare! 
Nota: la parata è efficace solo contro gli attacchi convenzionali e potrebbe non sortire alcun 
effetto contro eventuali attacchi speciali eseguiti dai nemici. 
Poteri speciali 
Ciascuna classe vanta alcuni poteri speciali che consentono di elaborare tattiche di 
combattimento più complesse per battere il nemico. Puoi assegnare | tasti ©, O e i tasti 
direzionali a specifici poteri speciali mediante la sezione relativa, contenuta nelle schermate 
informative dei personaggi. Premi @ o O per attivare Il potere speciale corrispondente. 
Pozioni rivitalizzanti e energetiche 
Le pozioni rivitalizzanti ed energetiche ti consentono di ripristinare la salute e il potere del 
| tuo personaggio. Più grande è Il contenitore della pozione, maggiori saranno i suoi effetti. 
Man mano che farai progressi nel gioco e ti troverai in difficoltà, imparerai presto ad 
apprezzare le pozioni più generose. 
Premi MEW per usare una pozione rivitalizzante. Tieni premuto e premi MGM per 
utilizzare invece una pozione energetica. 
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Attacchi caricati 

Durante il combattimento, puoi eseguire una mossa speciale chiamata attacco caricato. 

Tieni premuto @: un indicatore apparirà sullo schermo, riempiendosi gradualmente. 

Rilascia il tasto tempestivamente per eseguire l'attacco caricato. 

Attacchi potenzialmente fatali 

Alcuni nemici possono diventare vulnerabili prima o dopo aver subito forti attacchi o gli 

effetti di certi poteri speciali. Quando un nemico diventa vulnerabile, un simbolo circolare di 

colore rosso apparirà ai suoi piedi. Sfrutta i| momento per eseguire un attacco 

potenzialmente mortale. 

Avvicinati al nemico vulnerabile e premi @ nei modi seguenti per sortire diversi effetti: 

+ Premi velocemente @ per sferrare un Colpo Essenziale. 

* Tieni premuto ® per attivare un Recupero Totale. 

* Tieni premuto ® più a lungo per un eseguire un Attacco con Saccheggio! 

Oggetti e personaggi non giocanti 

L'ambiente di gioco è ricco di oggetti e personaggi con | quali è possibile interagire. Per 

parlare al PNG, aprire scrigni e porte ed eseguire altre simili azioni contestuali, premi @ 

non appena ti trovi nelle vicinanze di un oggetto o di un PNG. 

Oggetti ed equipaggiamento speciali 

Rune 

Nel corso della tua avventura troverai anche delle rune. Ciascuna di esse è caratterizzata da 

un'incisione e, quando equipaggiata, dona al personaggio un bonus addizionale. Accedi alla 

Schermata Bonus per utilizzare una runa, ma ricorda che non puoi equipaggiarne più di due 

contemporaneamente. È possibile però sostituire una runa già in uso con una nuova; ma cosi 

facendo, la runa precedente verrà distrutta. 

Gemme 

Durante il tuo viaggio potresti trovare anche delle gemme. Queste ultime possono 

potenziare armi, armatura e scudi, incantandoli con speciali effetti magici. 

Per Incastonare una gemma: 

1. Premi SELECT e muoviti all’interno dei menu per accedere alla schermata dei ninnoli 
all’ interno dell'inventario. 

2. Usa tasti direzionali per selezionare una gemma dal tuo inventario. 

3. Premi @ per usare la gemma. 

4. Usa o II per navigare nei menu e accedere alla schermata relativa all’ oggetto 
che vuol potenziare. 

5. Usa | tasti direzionali per selezionare |’ arma, Il pezzo di armatura о lo scudo che desideri 
potenziare. 

6. Premi @ per usare la gemma. 


Partite multigiocatore 

Untold Legends" The Warrior's Code" è ancora più divertente quando ci giochi insieme ai 
tuoi amici! 

Modalità di connessione 

Modalità Ad Hoc 

La modalità Ad Hoc è una funzione WLAN particolarmente adatta per partite fra due 
giocatori poco distanti, come due giocatori che si trovano nella stessa stanza, per esempio. 
Questa modalità consente a due o più sistemi PSP™ di comunicare direttamente tra loro e 
non richiede alcun hardware aggiuntivo. Un ottimo modo per cominciare una nuova 
avventura insieme ai tuoi amici. 

Modalità Infrastruttura/WLAN 

| giocatori che hanno accesso а una rete locale wireless possono avvalersi della modalità 
Infrastruttura, una modalità di connessione che permette a più sistemi PSP" di comunicare 
tra loro tramite una rete WLAN. 

Modalità Infrastruttura/Internet 

La modalità Infrastruttura permette anche di collegarsi a un WLAN Access Point (un 
dispositivo utilizzato per connettersi a una rete wireless), collegato a sua volta a un PC, e 


accedere così a Internet. Grazie a questa modalità di connessione, utenti di sistemi PSP". 
provenlenti da tutto il mondo possono giocare insieme o sfidarsi per ottenere un posto nella 


classifica online di Untold Legends" The Warrior's Code", consultabile all’ indirizzo: 
http://untoldlegends.station.sony.com/thewarriorscode. $ 
Modalità di gioco: 

Campagna cooperativa (2 giocatori) 

Affronta una campagna insieme a un amico. — 
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Sfida fra giocatori (2-4 giocatori) 


Frenesia Vince il giocatore che elimina più avversari. 

Corsa all ' oro Vince il giocatore che accumula più ricchezze. 

Sopravvivenza! Vince |’ ultimo giocatore a rimanere in vita. 

Caccia Vince il giocatore che raggiunge per primo il numero di uccisioni 
prefissato. 

Saccheggio Vince il giocatore che raggiunge per primo |’ ammontare di bottino 
prefissato. 

Avarizia Vince il giocatore che difende più a lungo il tesoro. 


Cattura la bandiera Ruba la bandiera nemica e portala alla base per vincere. 


Varianti a squadre (4 giocatori) 

Tutte le partite a squadre prevedono due squadre da 2 giocatori ciascuna. 

Avviare una partita multigiocatore 

1. Seleziona “Nuova partita" o "Carica partita" dal menu principale e premi ©. 

2. Dopo aver caricato o creato un personaggio, apparirà la schermata della sala d'attesa 
principale. Qui puoi creare una nuova partita, partecipare a una partita già esistente o 
usare la chat per comunicare con gli altri giocatori presenti. 

3. Scegli una delle opzioni di gioco multigiocatore e premi @. 

Crea una nuova connessione Internet 

Evidenzia "Nuova connessione" e premi @. 

Segui le istruzioni a video sul sistema PSP" per impostare una nuova connessione. 

Creare un account 

1. nee ds “Crea account” dalla schermata di connessione della modalità Infrastruttura e 

premi 

2. Usa | tasti direzionali sinistra e destra per evidenziare il campo relativo alla data e premi 
ШЖ e ШИШ per modificare giorno, mese e anno. 

3. Premi su o giù per evidenziare "Invia" e premi @. 

^. Posiziona il cursore su "Nome utente” e premi ®. 

5. Scegli un nome utente. Questo sarà il nome che ti rappresenterà nelle classifiche online e 
sarà utilizzato per le connessioni future. 

6. Posiziona il cursore su "Password" e premi 69. 

7. Scegli la password da utilizzare tutte le volte che ti connetterai mediante la modalità 
Infrastruttura. 

8. Posiziona il cursore su "Conferma password" e premi @. 

9. Inserisci nuovamente la password. 

10. Evidenzia "Crea" e premi @. 

Nota: nome utente e password devono essere costituiti da un numero di caratteri 

alfanumerici compreso fra 5 e 15 e sono entrambi case-sensitive 

Creare una partita multigiocatore 

Accedi alla sala d'attesa principale e premi START. Una volta nella schermata per la 

creazione della partita, usa i tasti direzionali per evidenziare le varie opzioni e premi 

o ШШ per impostarie a tuo piacimento. Premi START quando hai finito per passare alla sala 

d'attesa pre-partita. Puoi tornare alla sala d'attesa principale premendo ©. 

Nome della partita 

Inserisci un nome a piacere per la partita. 

Numero giocatori 

| Scegli Il numero di giocatori consentito per la partita. 

Nota: le partite in modalità Cooperativa consentono un massimo di 2 giocatori, mentre le 

partite a squadre richiedono 4 giocatori. 

Password 

Inserisci una password da Utilizzare per la tua partita, se lo desideri. 

Modalità di gioco — 

Seleziona la modalità di gioco multigiocatore che vuoi creare. ' 

Arena 

Scegli l'arena nella quale vuol giocare. 

Nota: questa opzione non è disponibile nella campagna in modalità Cooperativa. 

Nemici 2 | 

Quando questa opzione viene selezionata, nell’ arena saranno presenti anche dei nemici. 

Nota: questa opzione non è disponibile nella campagna in modalità Cooperativa. 

Rientro 

Regola il tempo d'attesa necessario affinché un nemico ucciso rientri in battaglia. 

Nota: questa opzione è disponibile solamente quando !' opzione Nemici è attivata. 
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Condizioni di vittoria personalizzate 
Questa opzione varia a seconda della modalità di gioco selezionata e consente di regolare a 
tuo piacimento le condizioni necessarie per la vittoria. 

Partecipare a una partita multigiocatore 

Una volta nella sala d'attesa principale, usa i tasti direzionali per evidenziare |’ elenco delle 
partite e premi @. Usa i tasti direzionali per selezionare la partita alla quale vuoi partecipare 
e premi @. Se la partita richiede una password d'accesso, ti verrà chiesto di inserirla. 
Premi © per annullare. 


Supporto Tecnico 

NOVITA! Per offrirvi un miglior servizio, Ubisoft vi fornisce supporto completamente 
ONUNE. 

Visitate la sezione Risposte del sito del nostro Supporto Tecnico 
http://ubisoft-it.custhelp.com 

Nel nostro archivio Risposte, troverete gli stessi suggerimenti che ricevereste telefonando 
о mandando una e-mail ai nostri tecnici e il servizio è attivo 24 ore al giorno! 

Il collegamento Invio Domande per spedire una e-mail ci consentirà di ricevere tutte le 
Informazioni sul vostro sistema e sul problema da voi rilevato per poterlo risolvere alla 
prima richiesta. 

Assicuratevi di includere tutte le informazioni sul vostro sistema, il vostro 
problema e il gioco a cui vi riferite. 

Se non avete una casella di posta elettronica, un nostro tecnico può assistervi dalle 15 alle 
16.30 al numero di telefono 02 48 86 71 60. Le tariffe applicate sono le normali tariffe 
telefoniche e dipendono dal tipo di contratto stipulato con il proprio operatore. Se possibile, 
accertatevi di avere il computer a portata di mano prima di contattare il Servizio Assistenza 
tecnica Ubisoft. 


TRUCCHI & SUGGERIMENTI 

Ci spiace, il Supporto Tecnico Ubisoft non fornisce suggerimenti, consigli e soluzioni per 
nessuno dei nostri giochi. Recatevi su http://ubisoft-it.custhelp.com per informazioni 
su siti correlati. 


RE E аши: ZEN FERA SC PER ILA PA RS NERA RD TRI ES RIRE D RES ГТЗ ЭНЧИЛ ҮТТЕ АНЫН 


Ubisoft offre Servizio di Supporto Tecnico i cui riferimenti sono indicati nel testo del manuale 
relativo al Supporto Tecnico. 

Quando ci contattate, cercate di essere il più precisi possibile riguardo al problema 
riscontrato. 


Per un periodo di novanta (90) giorni dalla data di acquisto (fa fede la data dello scontrino) 
Ubisoft garantisce all ' acquirente del software originale che il supporto multimediale fornito 
con il presente prodotto è privo di difetti; il periodo di garanzia può variare a seconda della 
legge vigente. 


Per la sostituzione, spedite il prodotto multimediale difettoso, tramite raccomandata al 

Supporto Tecnico, allegate il manuale e la scheda di registrazione, se non ancora inviata. 
| Precisate nome e indirizzo (incluso il codice di avviamento postale), nonché la data di 

acquisto e il punto vendita. Avete anche la possibilità di sostituire il prodotto difettoso 
| direttamente dal rivenditore dove è stato effettuato l'acquisto. 


| Se il software viene spedito senza la prova d'acquisto o a periodo di garanzia scaduto, 
Ubisoft sarà libera di ripararlo o sostituirlo a spese del cliente. Questa garanzia non è valida 
seil supporto multimediale è stato danneggiato per negligenza, cadute/urti o uso improprio, 
o se è stato modificato dopo |’ acquisto. 


- L'Utente si assume espressamente | rischi dell ' utilizzo del presente prodotto multimediale. 
- п prodotto multimediale è fornito così com’ é, senza altra garanzia oltre quella prevista. 


L'Utente è responsabile di ogni altro costo di riparazione e/o correzione del prodotto 
multimediale. 


Secondo quanto previsto dalla legge, Ubisoft non fornisce garanzia relativa al valore di 
mercato del prodotto multimediale, rispetto alla soddisfazione dell'Utente o alla sua 
| capacità di assolvere funzioni specifiche. 


LUtente assume tutti i rischi connessi a mancati introiti, alla perdita di dati, errori e/o altre 
- informazioni derivanti dall'utilizzo del presente prodotto multimediale. 
al momento che alcune legislazioni non tengono conto della garanzia limitata 
recedentemente menzionata, è possibile che questa non sia applicabile. 


PROPRIETÀ 


L'Utente riconosce che tutti i diritti associati a questo prodotto multimediale e ai suoi 

componenti, al manuale e alla confezione, oltre ai diritti relativi a trademark, royalty e 
pyright, sono di proprietà di Ubisoft e dei licenziatari di Ubisoft, e sono protetti dalla 

legislazione francese o altre leggi, trattati e accordi internazionali relativi alla proprietà 

intellettuale. È vietato copiare, riprodurre, tradurre o trasferire in alcuna forma, sia per 

intero sia parzialmente, la presente documentazione, senza la previa autorizzazione scritta 
i Ubisoft. 


MER SERVICE NUMB 


Australia 1300 365 911* 
*(Calls charged at local rate) 

Belgique/Belgié/Belgien 011 516 406 
Tarif appel local / Lokale kosten 

Ceska republika 222 864 111 


Po - Pa 9:00 - 17:00 Sony Czech. 
Tarifovano die platneych telefonních sazeb. Pro další informace a případnou další pomoc kontaktujte prosím 
www.playstation.sony.cz nebo volejte telefonní číslo +420 222 864 111 


Danmark 70 12 7013 
support@dk.playstation.com Man-fredag 18-21; Lør-søndag 18-21 

Deutschland 01805 766 977* 
*(0,12 Euro/minute) Montag bis Freitag, 10.00 bis 20.0 

EAAGda 801 11 92000* 
*E6viKn Xpéwon 

Espana 902 102 102 
Tarifa nacional 

France 0820 31 32 33 
Prix d'un appel local - ouvert du lundi au samedi 

Ireland 0818 365065 
All calls charged at National Rate 

Italia 199 116 266 


Lun/Ven 8:00 - 18:30 e Sab 8:00 - 13:00: 11,88 centesimi di euro + IVA al minuto 
Festivi: 4,75 centesimi di euro + IVA al minuto. Telefoni cellulari secondo il piano tariffario prescelto 


Malta 23 436300 
Local Rate. 

Nederland 0495 574 817 
Interlokale kosten. Gesprekken kunnen voor trainingsdoeleinden worden opgenomen 

New Zealand 09 415 2447 
National Rate 

Norge 81 55 09 70 


0.55 NOK i startavgift og deretter 0.39 NOK pr. Minutt 
support@no.playstation.com Man-fredag 15-21; Lor-sondag 12-15 


Osterreich 0820 44 45 40* 
*(0,116 Euro/Minute) 

Poccua +7 (095) 238-3632 
Portugal 707 23 23 10* 
“Servico de Atendimento ao Consumidor/Servico Técnico 

Suisse/Schweiz/Svizzera 0848 84 00 85 
Tar appel national / Nationaler Tarif / Tariffa Nazionale 


Suomi 0600 411 911 


olmin + pvm_fi-hotline@nordiskfilm.com maanantai - perjantai 15-21 


Sverige 08 587 822 25 


support@se.playstation.com Mån-Fre 15-21, Lór-sóndag 12-15 


UK 08705 99 88 77 


National rate. Calls may be recorded for training purposes 


Please call these Customer Service Numbers only for PSP™ Hardware Support. 
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